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BENITO es heredera de una empresa centenaria de maquinaria de forja y fundición que se ha convertido en líder de la industria 
de equipamiento urbano global, con presencia en más de 50 países. Controla todas las fases del proceso productivo –diseño, 
fabricación, distribución y venta– y ofrece cuatro familias de productos, Urban (mobiliario urbano), Light (alumbrado público), 
Play (parques infantiles y equipamiento deportivo) y Covers (tapas y rejas). Más de 6.000 referencias, 500 patentes y una fi-
losofía de diseño más accesible y democrático que no renuncia a la calidad y la innovación para adecuar sus productos a las 
necesidades del mercado y de los usuarios. Desde 2001 BENITO posee la certificación ISO 9001, además de homologaciones 
específicas y certificaciones de calidad y técnicas para cada producto en diferentes países.

BENITO est l’héritière d’une entreprise centenaire de machinerie de forge et de fonte devenue leader de l’industrie de 
l’équipement urbain global, présent dans plus de 50 pays. Elle contrôle toutes les phases du processus de production (concep-
tion, fabrication, distribution et vente) et offre quatre familles de produits : Urban (mobilier urbain), Light (éclairage public), Play 
(aires de jeux et équipement sportif) et Covers (fonte de voirie). Plus de 6000 références, 500 brevets et une philosophie du 
design plus accessible et démocratique, qui ne renonce ni à la qualité, ni à l’innovation, afin d’adapter ses produits aux besoins 
du marché et des usagers.BENITO possède depuis 2001 la certification ISO 9001, en plus d’homologations spécifiques et de 
certificats de qualité et techniques pour chaque produit dans différents pays.

BENITO is the heir to a Century old machinery casting and forging business that has become a world leader in the urban equi-
pment industry, present in more than 50 countries. It controls every phase of the production process – design, manufacture, 
distribution and sale – and offers four ranges of products: Urban (street furniture), Light (street lighting), Play (playgrounds 
and sports equipment) and Covers (covers and grates). More than 6,000 catalogue items, 500 patents and an accessible and 
democratic design philosophy that upholds a commitment to quality and innovation in adapting its products to market and user 
needs. BENITO has been ISO 9001 certified since 2001 and holds specific approvals and quality and technical certificates for 
each of its products in different countries.



BENITO dispone de un Centro Operativo de 60.000m2 que alberga ins-
talaciones de primer nivel, automatizado con los sistemas más avan-
zados en el ámbito logístico. La filosofía de trabajo se basa en el “lean 
warehousing”,  permitiendo la gestión de operaciones de gran enverga-
dura, ofreciendo servicios inmediatos y plazos de entrega garantizados.

BENITO dispose d’un site opérationnel de 60 000 m2 hébergeant des 
installations de premier ordre et automatisé avec les systèmes les plus 
pointus dans le domaine de la logistique. Sa philosophie de travail repo-
se sur le « lean warehousing », ce qui permet la gestion d’opérations de 
grande envergure, en proposant des services immédiats et des délais 
de livraison garantis.

BENITO has an Operational centre occupying a surface area of 
60,000m2, with first-class facilities and next-generation automated 
logistics systems. Its work philosophy is based on “lean warehousing”, 
which makes it possible to manage large-scale operations, provide ser-
vices immediately and guarantee delivery times.
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Instalaciones  I  Installations  I  Installations

Ofi cinas Centrales  I  Siège central  I  Head Offi  ces:
Barcelona: C/ Lleida 10 08500 Vic T. +34 938 521 000
Madrid: Avda. Manoteras 8 portal 4 bajo K 28050 T. 916 436 964

BENITO ha inaugurado reciente-
mente un nuevo edifi cio de 1.800 
m2 destinado a las ofi cinas cen-
trales, dónde se centra toda la 
actividad comercial, fi nanciera y 
de desarrollo, así como un espa-
cioso showroom de 800m2 con 
una gran variedad de productos 
en exposición.

BENITO a récemment inauguré 
un nouveau bâtiment de 1  800 
m2 destiné à son siège central, 
où se concentre toute l’activité 
commerciale, fi nancière et de 
développement, ainsi qu’un es-
pace showroom de 800 m2 pour 
exposer une grande variété de 
produits.

Recently, BENITO opened a new 
building covering 1,800 m2 for 
use as its head offi  ce, in which 
all the company’s sales, fi nan-
cial and development activities 
will be based, in addition to a 
spacious 800m2 showroom with 
a large variety of products on 
show.

Delegaciones  I  Délégations  I  Branch offi  ces: 
EUROPE: France +33 0 468 210 992  Portugal +35 1 308 802 832  Italy +39 02 89877711  Romania +40 318 110 991  Poland +48 223 971 508 Russia +7 499 504 28 76
AMERICA: USA +1 617 778 29 47 Argentina +54 1 159 844 113 Chile +56 2 938 20 35 Mexico +52 5 546 319 722 Brazil +55 1 139 570 340 Peru +51 1707 1369  
ASIA: China +86 1 063 705 530 Dubai +971 566 506 930 India +919 560 695 254

Centro Operativo  I  Site opérationnel  I  Operational Centre:
Naves 1-2 Logis Bages Onze de setembre 5-19 

08650 Sallent Barcelona
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BENITO utiliza en la mayoría de productos madera laminada de pino tratada en autoclave 
IV. Este tratamiento le confi ere protección frente al ataque de termitas, insectos y hongos 
de pudrición. Una vez tratada es moldeada y mecanizada en función de las necesidades 
existentes con herramientas específi cas para ello.
La madera es como tal un material respetuoso con el medio ambiente, renovable y sos-
tenible. La madera “respira” es decir, absorbe y desprende la humedad, y es normal que 
puedan aparecer grietas en la madera que no infl uyen en su resistencia y durabilidad. Por 
su parte la propia resina y los nudos de la madera son parte natural de ella.

• Tratada en autoclave, riesgo clase IV, libre de cromo y arsénico, de acuerdo con 
la norma EN335, consiguiendo una protección resistente al agua y fungicida.

• Adaptado al Standard Europeo, de acuerdo con la norma PRE/227/2003.
• Los postes tienen los bordes redondeados para evitar daños. Se realiza una 

grieta en medio de cada superfi cie para facilitar el proceso de secado y evitar 
cualquier tensión superfi cial.

Madera de pino tratada

Materiales y Acabados  I  Matériaux et Finitions  I  Materials and Finishes

Pin traité
BENITO utilise pour la plupart des produits du pin laminé traité en autoclave IV. Ce traite-
ment lui apporte une protection face aux attaques de termites, insectes et champignons 
de pourriture. Une fois traité, le bois est moulé et usiné en fonction des besoins existants 
à l’aide d’outils prévus spécialement à cet eff et.
Le bois est en lui-même un matériau respectueux de l’environnement, renouvelable et 
durable. Le bois « respire », autrement dit, il absorbe et restitue l’humidité, et l’apparition 
de fi ssures est donc normale ; celles-ci n’infl uent en rien sur sa résistance et sa durabilité. 
Par ailleurs, la résine et les nœuds font partie intégrante du bois.

• Traité en autoclave, risque classe IV, sans chrome ni arsenic, conformément à 
la norme EN335, pour obtenir une protection résistante à l’eau et fongicide.

• Adapté au standard européen, conformément à la norme PRE/227/2003.
• Les poteaux ont les bords arrondis pour éviter tout risque de blessures. Une fen-

te est faite au milieu de chaque surface pour faciliter le processus de séchage et 
éviter toute tension superfi cielle.

Treated pine wood
In most of its products, BENITO uses laminated pine wood, treated in a class IV autoclave. 
This treatment provides protection against termites, insects and wood-decay fungi. Once 
treated, it is moulded and machined according to the existing needs, using specifi c tools.
Wood, as such, is an environmentally friendly material that is both renewable and sustai-
nable. Wood “breathes”. That means it absorbs and gives off  moisture, and it is normal for 
cracks to appear that have no infl uence on its strength and durability. The resin and the 
knots themselves are a natural part of the wood.

• Autoclave-treated, risk class IV, chromium- and arsenic-free, according to stan-
dard EN335, providing water-resistant and fungicidal protection.

• Compliant with European Standard PRE/227/2003.
• Posts with rounded edges to prevent injury. A slit is cut in the middle of each 

surface to facilitate the drying process and prevent any surface tension.
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HDPE
El polietileno de alta densidad (HDPE) se caracteriza por su resistencia a los 
abrasivos químicos y a la corrosión. A su vez ofrece una alta capacidad elástica 
y ligereza sumada a una alta resistencia a los impactos procurando una robus-
tez excepcional haciendo muy difícil su rotura. Su uniformidad de colores en 
cantos y laterales le confi ere unos acabados continuos y homogéneos. Su base 
sintética evita el cultivo de bacterias, hongos y líquenes. HDPE es un material 
100% reciclable.

High Density Polyethylene (HDPE) is characterised by its resistance to harsh 
chemicals and corrosion. It also provides a high elastic capacity and a light 
weight, which together with great impact resistance, make it very sturdy and 
diffi  cult to break. Its uniformity of colours on edges and sides provides con-
tinuous and homogeneous fi nishes. Its synthetic base prevents the growth of 
bacteria, fungi and lichens. HDPE is a 100% recyclable material.

HDPE

Le polyéthylène haute densité (HDPE) se caractérise par sa résistance aux abra-
sifs chimiques et à la corrosion. Sa forte capacité élastique et sa légèreté, alliées 
à une forte résistance aux impacts, procurent une robustesse exceptionnelle 
et rendent sa rupture très diffi  cile. L’uniformité de tons entre ses côtés et ses 
angles assure des fi nitions continues et homogènes. Sa base synthétique évite 
la prolifération des bactéries, moisissures et lichens. Le HDPE est un matériau 
100 % recyclable.

HDPE

Materiales y Acabados  I  Matériaux et Finitions  I  Materials and Finishes

High Density Polyethylene (HDPE) is characterised by its resistance to harsh 
chemicals and corrosion. It also provides a high elastic capacity and a light 
weight, which together with great impact resistance, make it very sturdy and 
diffi  cult to break. Its uniformity of colours on edges and sides provides con-
tinuous and homogeneous fi nishes. Its synthetic base prevents the growth of 
bacteria, fungi and lichens. HDPE is a 100% recyclable material.



Materiales y Acabados  I  Matériaux et Finitions  I  Materials and Finishes

ECO
P L A Y

“ECOPLAY is a new 100% eco-friendly 
material with great durability and resis-
tance. ECOPLAY has been developed in 
collaboration with our suppliers and is 
manufactured from recycled materials; 
it, in turn, is also 100% recyclable. ECO-
PLAY is a solid step towards sustainabi-
lity, and that is why BENITO uses it more 
and more often in its new products.

HDPE produced from 
recycled material 

ECOPLAY est un nouveau matériau 100% écologique, très résistant et d’une 
grande durabilité. ECOPLAY a été développé conjointement par nos fournis-
seurs et est fabriqué à partir de matériaux recyclés ; il est lui-même 100 % re-
cyclable. ECOPLAY représente un pari pour la durabilité, et c’est pour cela que 
BENITO l’emploie de plus en plus dans de nouveaux produits.

HDPE produit à partir de matériaux recyclés

ECOPLAY - Material 100% ecológioco de gran durabilidad. Como novedad, en 
nuestros productos aplicamos paneles “ECOplay”. Són paneles de HDPE  pero 
no solamente reciclable tras su uso, sinó también producido con material reci-
clado.

HDPE producido con material reciclado 
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HPL
El material HPL se utiliza generalmente para paneles lisos en laterales de juegos y car-
telería. Es un tablero compacto fenólico decorativo diseñado para su utilización en con-
diciones climáticas severas donde el sol, el viento, la lluvia, la humedad, los hongos o la 
contaminación, atacan a todo tipo de materiales. Es un material laminado de alta presión 
para exterior. Se fabrica de forma precisa bajo estrictas normas regladas utilizando los 
materiales necesarios para alcanzar la máxima calidad. El núcleo está compuesto en su 
totalidad por pulpa de madera y resinas fenólicas. La melamina exterior se fabrica para 
que sea capaz de resistir la acción de los rayos ultravioleta y los agentes medioambien-
tales procurando así un desgaste mínimo con el paso del tiempo. 

HPL
Le matériau HPL est généralement utilisé pour les panneaux lisses sur les côtés de jeux et
pour les panneaux. Il s’agit d’un panneau compact phénolique décoratif, conçu pour être 
utilisé dans des conditions climatiques sévères, où le soleil, le vent, la pluie, l’humidité, 
les champignons ou la pollution attaquent tout type de matériaux. Il s’agit d’un matériau 
stratifi é à haute pression pour extérieur. Il est fabriqué selon un modèle précis, suivant 
des normes strictes, en utilisant les matériaux nécessaires pour atteindre une qualité 
optimale. Son noyau est entièrement composé de pâte de bois et de résines phénoliques. 
La mélamine extérieure est conçue pour pouvoir résister à l’action des rayons ultraviolets 
et des agents environnementaux, ce qui diminue considérablement l’usure due au temps. 

HPL
HPL material is generally used for smooth panels on the sides of playground equipment 
and signs. It is a compact, decorative phenolic board designed for use in extreme weather 
conditions in which the sun, wind, rain, humidity, fungi and pollution adversely aff ect all 
kinds of materials. It is a compact material, laminated at high pressure for outdoor use. 
It is manufactured using precise methods and according to strict regulations, employing 
materials that ensure maximum quality. The core is made up entirely of wood pulp and 
phenolic resins. The outer melamine layer is manufactured to withstand the action of 
ultraviolet radiation and environmental agents, thus ensuring minimal wear over time.

Materiales y Acabados  I  Matériaux et Finitions  I  Materials and Finishes
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Contrachapado fenólico 
Tableros contrachapados fenólicos de abedul 100% con ca-
ras recubiertas con fi lm antideslizante de alta calidad. Lige-
ro pero a la vez resistente. El contrachapado fenólico posee 
mejor inmunidad a la humedad comparado con otros tableros 
derivados de la madera.

Contre-plaqué phénolique 
Panneaux de contre-plaqué phénolique de bouleau 100 % aux 
faces recouvertes de fi lm antidérapant d’une grande qualité. 
À la fois léger et résistant. Le contre-plaqué phénolique pré-
sente une meilleure résistance à l’eau que d’autres panneaux 
dérivés du bois.

Phenolic plywood 
Phenolic plywood boards made from 100% birch wood with 
surfaces lined with high-quality slip-resistant fi lm. It is light-
weight, yet resistant. Phenolic plywood has greater immunity 
to moisture than other wood-derivative boards.

El polietileno de baja densidad (LDPE) se caracteriza por su resistencia a los abrasivos 
químicos y a la corrosión. A su vez ofrece una alta capacidad elástica y ligereza sumada a 
una bueno resistencia a los impactos procurando una robustez excepcional haciendo muy 
difícil su rotura. Su uniformidad de colores en cantos y laterales confi ere unos acabados 
continuos y homogéneos. Su base sintética evita el cultivo de bacterias, hongos y líquenes. 
LDPE es un material 100% reciclable.

LDPE, polietileno de baja densidad rotomoldeado

Materiales y Acabados  I  Matériaux et Finitions  I  Materials and Finishes

Le polyéthylène à faible densité (HDPE) se caractérise par sa résistance aux abrasifs chi-
miques et à la corrosion. Sa forte capacité élastique et sa légèreté, alliées à une forte ré-
sistance aux impacts, procurent une robustesse exceptionnelle et rendent sa rupture très 
diffi  cile. L’uniformité de tons entre ses côtés et ses angles assure des fi nitions continues 
et homogènes. Sa base synthétique évite la prolifération des bactéries, moisissures et li-
chens. Le LDPE est un matériau 100% recyclable.

LDPE, polyéthylène rotomoulé à faible densité

Rotomoulded low density polyethylene (LDPE)
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El polietileno de baja densidad (LDPE) se caracteriza por su resistencia a los abrasivos 
químicos y a la corrosión. A su vez ofrece una alta capacidad elástica y ligereza sumada a 
una bueno resistencia a los impactos procurando una robustez excepcional haciendo muy 
difícil su rotura. Su uniformidad de colores en cantos y laterales confi ere unos acabados 
continuos y homogéneos. Su base sintética evita el cultivo de bacterias, hongos y líquenes. 

LDPE, polietileno de baja densidad rotomoldeadoLDPE, polietileno de baja densidad rotomoldeado

Le polyéthylène à faible densité (HDPE) se caractérise par sa résistance aux abrasifs chi-
miques et à la corrosion. Sa forte capacité élastique et sa légèreté, alliées à une forte ré-
sistance aux impacts, procurent une robustesse exceptionnelle et rendent sa rupture très 
diffi  cile. L’uniformité de tons entre ses côtés et ses angles assure des fi nitions continues 
et homogènes. Sa base synthétique évite la prolifération des bactéries, moisissures et li-

LDPE, polyéthylène rotomoulé à faible densitéLDPE, polyéthylène rotomoulé à faible densité

Rotomoulded low density polyethylene (LDPE)Rotomoulded low density polyethylene (LDPE)
Low Density Polythene (LDPE) is characterised by its resistance to harsh chemicals and 
corrosion. It also provides a high elastic capacity and is lightweight, which together with 
good impact resistance, make it very sturdy and diffi  cult to break. Its uniformity of colours 
on the edges and sides allow for continuous and homogeneous fi nishes. Its synthetic base 
prevents the growth of bacteria, fungi and lichens. LDPE is a 100% recyclable material.
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Mangos: Polipropileno moldeado por inyección
Tapas protectoras para postes: HDPE inyecta-
do, de 90×90mm, textura mate con tornillo de 
fi jación central cubierto con un tapón inmovible
Tapas de plástico para tornillos de compre-
sión: mezcla de PEAD y PEBD inyectado, con un 
diámetro de 34mm. Como la madera es un ele-
mento vivo que se expande y se contrae, estas 
tapas no se mueven y se ajustan a los tornillos.

Materiales y Acabados  I  Matériaux et fi nitions  I  Materials and Finishes

Componentes I Composants I Components

Componentes de plástico  

Poignées : Polypropylène moulé par injection
Capuchons de protection pour poteaux: PEHD 
injecté, 90×90 mm, texture mate avec vis de 
fi xation centrale couverte par un capuchon ina-
movible. 
Capuchons en plastique pour vis de compres-
sion : Mélange de PEAD et PEBD injecté, de 34 
mm de diamètre. Comme le bois est un élément 
vivant qui se dilate et se contracte, ces capu-
chons ne bougent pas et s’ajustent aux vis.

Composants en plastique

Handles: Injection moulded polypropylene
Protective post covers: 90 × 90 mm injected 
HDPE with a matte texture and centre fastening 
screw fi tted with a non-removable cap.
Plastic caps for compression screws: Combi-
nation of injected HDPE and LDPE, with a dia-
meter of 34 mm. Wood is a living element that 
expands and contracts, but these caps remain in 
place, fastened to the screws.

Plastic components
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Cuerdas y cables

Cuerda: Multifi lamento trenzado, recubierto de 
Polipropileno y con nervios metálicos de alta re-
sistencia.
Cable de acero galvanizado: Consiste en varios 
cables metálicos, colocados de forma helicoidal 
alrededor de un núcleo. Sección de 10mm.

Materiales y Acabados  I  Matériaux et fi nitions  I  Materials and Finishes

Cordes et câbles

Corde : Multifi lament tressé, revêtu de polypro-
pylène, avec des nervures métalliques haute ré-
sistance.
Câble en acier galvanisé : Constitué de plusieurs 
câbles métalliques, disposés en hélice autour 
d’un noyau. Section de 10 mm.

Ropes and cables

Rope: Braided multifi lament rope with a polypro-
pylene jacket and heavy-duty metal ribs.
Galvanised steel cable: Consisting of several 
metal cables arranged in a spiral around a core. 
10-mm cross-section.

Muelles

Acero con un tratamiento de cataforesis y lacado en polvo.
Dispositivo anti pellizcos - una pieza perfectamente ajustada y colocada en la parte supe-
rior del muelle, garantiza su posición perpendicular y evita pellizcos.
Tornillería de acero inoxidable: usada para anclar los muelles en el suelo.

Aluminio anodizado: alta resistencia a los 
agentes meteorológicos, agentes corrosivos y 
abrasivos y al desgaste. Proporciona una alta 
dureza superfi cial gracias a su adherencia y sus 
propiedades de anodización.
Utilizado en abrazaderas, conectores redes.

Ressorts

Acier, avec un traitement de cataphorèse et laqué à la poudre.
Système anti-pincement - une pièce parfaitement ajustée et posée sur la partie supérieu-
re du ressort assure sa position perpendiculaire et évite les pincements.
Visserie en acier inoxydable : employée pour ancrer les ressorts dans le sol.

Springs

Steel, with a cataphoretic and powder lacquer fi nish.
Anti-pinch device - one part fi ts perfectly on top of the spring, ensuring its perpendicular 
position and preventing pinching.
Stainless steel fasteners: used to anchor the springs to the ground.

Componentes metálicos

Aluminium anodisé: haute résistance aux 
agents atmosphériques, aux agents corrosifs et 
abrasifs et à l’usure. Il off re une grande dureté 
superfi cielle grâce à son adhérence et à ses pro-
priétés d’anodisation. 
Utilisé pour les colliers et les connecteurs ré-
seaux.

Composants métalliques

Anodised aluminium: highly resistant to 
weather, corrosive and abrasive agents and wear. 
Provides high surface hardness thanks to its ad-
herence and anodising properties. 
Used on clamps, connectors and nets.

Metallic components
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Materiales y Acabados  I  Matériaux et fi nitions  I  Materials and Finishes

El acero inoxidable es un acero de elevada resistencia a la corrosión. Es un material noble e 
higiénico y no es un revestimiento, esto hace que las cualidades del material sean invariables 
en el tiempo. Gracias a su composición no permite que la suciedad y los agentes externos 
como el polvo y las bacterias se adhieran a su superfi cie ofreciendo siempre un aspecto limpio 
y brillante. Su ausencia de porosidad lo hace fácil de mantener y limpiar. 

L’acier inoxydable est un acier présentant une forte résistance à la corrosion. Ce matériau 
noble et hygiénique n’est pas un revêtement, ce qui fait qu’il conserve ses propriétés dans le 
temps. Sa composition empêche les impuretés et les agents externes tels que la poussière et 
les bactéries de se fi xer à sa surface, ce qui lui permet de maintenir en permanence un aspect 
propre et brillant. L’absence de porosité le rend simple à entretenir et à nettoyer.

Stainless steel is highly resistant to corrosion. It is a noble, hygienic material and not merely 
a lining, which makes its qualities invariable over time. Its composition does not allow dirt or 
other external agents, such as dust and bacteria, to stick to its surface, thus providing a per-
manently clean and shiny appearance. Its lack of porosity make it easy to maintain and clean. 

Acero Inoxidable

Acier inoxydable

Stainless Steel
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Acier galvanisé

Galvanised Steel

El galvanizado es un tratamiento electro químico que se puede aplicar a diferentes metales 
para dotarle de alta resistencia contra la oxidación. Se realiza mediante inmersión de las piezas 
en una bañera de Zinc a 450ºC. El recubrimiento de zinc se adhiere químicamente a la base 
del acero por una reacción química metalúrgica formando una capa de aleación más dura que 
el acero que impide que las partes estructurales se debiliten por causas ambientales como son 
la humedad, la corrosión o las atmósferas contaminantes. A la vez, para darle una protección 
adicional y un mejor aspecto visual se aplica un acabado con pintura de poliéster polimerizada 
al horno a 200º.    

 Acero galvanizado

Materiales y Acabados  I  Matériaux et fi nitions  I  Materials and Finishes

La galvanisation est un traitement électrochimique applicable à divers métaux afi n de les ren-
dre plus résistants à l’oxydation. Il est eff ectué en immergeant les pièces dans un bain de zinc 
à 450 ºC. Le recouvrement de zinc adhère chimiquement à la base de l’acier grâce à une réac-
tion chimique métallurgique et forme une couche d’alliage plus dure que l’acier, qui empêche 
les parties structurelles d’être aff aiblies par des aspects environnementaux tels que l’humidité, 
la corrosion ou les atmosphères polluantes. D’autre part, une fi nition à la peinture de polyester 
polymérisé au four à 200 º lui est appliquée afi n d’optimiser sa protection et son aspect visuel.    

Galvanisation is an electrochemical treatment that can be applied to diff erent metals to give 
them high rust resistance. It is applied by immersing parts in a zinc bath at 450 ºC. The zinc 
coating chemically adheres to the steel base through a chemical metallurgic reaction, forming 
an alloy layer that is harder than steel, which prevents the structural parts from weakening 
due to environmental causes, such as humidity, corrosion or atmospheric pollutants. For addi-
tional protection and a more attractive appearance, a polyester paint fi nish is applied, oven-
polymerised at 200 ºC.    

METALIC 1 ARTIC / ARTIC+PLUS COLUMPIOS DINAMICOS

PISTAS SKATES WORK-FIT PRO SALUDABLES





Playgrounds

Klasik
Basic I Urban

Metalic Bosco Artic Quinder Modus

Spring swings
& Seesaws Swings Slides

Playground
Equipment

Dynamics
Playground
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La gama de Parques Infantiles ofrece multitud de juegos diferentes 
y conjuntos modulares de fácil combinación que permiten crear es-
pacios únicos, cuyo objetivo es desarrollar las capacidades socia-
les, individuales, cognitivas y motrices de los más pequeños. Los 
juegos son atractivos, divertidos, didácticos y despiertan el interés 
y la curiosidad de niños y mayores.
La fabricación de parques infantiles exige un compromiso no sólo 
con el medio ambiente, sino también con la calidad del producto 
fi nal. Buscamos una mejora continua basada en un desarrollo sos-
tenible, utilizando materiales respetuosos, siendo a la vez respe-
tuosos con la salud infantil.

La gamme Aires de Jeux off re une multitude de jeux diff érents et 
d’ensembles modulaires de combinaison facile qui permettent de 
créer des espaces uniques, dont l’objectif est de développer les 
ca- pacités sociales, cognitives et motrices des plus petits. Les jeux 
sont attractifs, amusants, didactiques, ils réveillent l’intérêt et la 
curiosité des enfants et des plus grands.
La fabrication de parcs pour enfants demande un compromis non 
seulement avec l’environnement mais aussi avec la qualité du pro-
duit fi nal. Nous sommes en amélioration continue en nous basant 
sur un développement durable, en utilisant des matériaux respec-
tueux y compris pour la santé des enfants.

Innovación, calidad, seguridad.
Innovation, qualité, sécurité.
Innovation, quality and safety.

The Playground Equipment range features a wealth of diff erent, 
easy to combine, play equipment and modular sets that make it 
possible to crea- te unique spaces with the aim of develop children’s 
social, individual, cognitive and motor skills. The play equipment is 
attractive, fun, educa        tional and awakens the interest and curio-
sity of both children and adults.
The manufacturing process of playground equipment demands a 
full commitment not only with environment, but also with the qua-
lity of the fi nished product. We are in constant search of excellence 
& improvement based on a sustainable development by using en-
vironmentally friendly materials and being respectful to children at 
the same time.
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Seguridad y control de calidad

Nuestro objetivo es la diversión de pequeños y mayores con toda la seguridad. Por 
este motivo, todos nuestros juegos están certifi cados por el TÜV Product Service 
según la normativa Europea UNE EN 1176-2008. Por lo tanto, toda nuestra gama de 
parques infantiles cumplen estrictamente los parámetros y exigencias que indica 
la normativa vigente actual.
Todos los productos de BENITO son construidos para durar y son fabricados con 
los mejores materiales disponibles para las zonas de juego. Su alta calidad, resis-
tencia y bajo mantenimiento los convierten en únicos y garantizan una larga vida 
del juego.
Cada juego es instalado según el área de seguridad que ha de cumplir y que se 
especifi ca en la fi cha técnica. Nuestras instalaciones son realizadas por profesio-
nales homologados y certifi cados por BENITO siguiendo estrictamente las instruc-
ciones de montaje.

Sécurité et contrôle de qualité

Notre objectif est d’amuser les petits et les grands en toute sécurité. Pour cela, tous 
nos jeux sont certifi és par la TÜV selon la norme Européenne UNE EN 1176-2008. 
Par conséquent, toute notre gamme d’aires de jeux est conforme à l’emsemble des 
normes actuellement en vigueur.
Tous les produits BENITO sont conçus pour durer et sont fabriqués avec les mei-
lleurs matériaux disponibles pour les aires de jeux. Leur grande qualité, leur ré-
sistance et leur entretien facile les rendent uniques et garantissent une grande 
longévité au jeu.
Chaque jeu est installé en respectant une zone de sécurité spécifi ée dans la fi che 
technique. Nos installations sont réalisées par des professionnels homologués et 
certifi és par BENITO qui suivent strictement les instructions de montage.

Safety and quality control

Our goal is fun for young and old in complete safety. This is why all our play equip-
ment is certifi ed by TÜV Product Service in accordance with the European UNE EN 
1176-2008 standard. This means that our whole range of children’s play equipment 
complies strictly with the specifi cations and demands set by current regulations.
All BENITO products are built to last and made from the best materials available 
for playgrounds. Their high quality, tough- ness and low maintenance make them 
unique and guarantee a long life for play equipment.
Every piece of equipment is installed with the necessary safety area around it as 
specifi ed in the technical data sheet. Our installations are carried out by qualifi ed 
professionals approved by BENITO and are strictly in accordance with the installa-
tion instructions.

UNE EN-14974:2006
Pistas de Skate  I  Rampes Skate  I  Skate parks

EN1176:2008
Conjuntos modulares  I   Ensembles modulaires 

Modular units

EN16630:2015
Elementos Saludables  I  Elements de Santé 

Healthy Elements
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Multifi lamento trenzado con almas de acero.
Multifi lament tressé à âmes d’acier
Braided multifi lament string with a steel core.Madera de pino laminada

Bois de pin laminé
Laminated pinewood

Tablero fenólico antideslizante
Contreplaqué phénolique antidérapant
Anti-slip plywood board

RAL 3020 RAL 6028

RAL 5017 RAL 2008

RAL 1023 RAL 7042

Klasik Basic   I   Klasic Urban

Klasik Basic Klasik Urban

100% WOOD
3-12

Paneles coloridos HDPE
Paneaux multicolores en HDPE

HDPE coloured panels

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Tablero fenólico antideslizante
Contreplaqué phénolique antidérapant
Anti-slip plywood board

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Fix on the fl oor SB

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD
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Klasik Basic

Klasic Urban

KLASIC URBAN 2
JK002B

KLASIC URBAN 5
JK005B

KLASIC URBAN 4
JK004B

KLASIC URBAN 3
JK003

KLASIC URBAN 6
JK006B

KLASIC BASIC 1
JK001B

P. 20

P. 23 P. 24 P. 25

P. 20 P. 21

P. 21 P. 21P. 20P. 20

P. 23 P. 24 P. 25

P. 21

KLASIC BASIC 2
JK002B

KLASIC BASIC 5
JK005B

KLASIC BASIC 4
JK004B

KLASIC BASIC 3
JK003B

KLASIC BASIC 6
JK006B

KLASIC BASIC 1C
JK001BC

KLASIC URBAN 1C
JK001C

KLASIC URBAN 1
JK001

P. 26 - 27

P. 26 - 27

K
la

si
k
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3-12
1400 mm 6

-12
1400 mm 8

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

3-12

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK001B

JK002B

Klasic Basic 1

Klasic Basic 2

JK001
Klasic Urban 1

JK002

Klasic Urban 2

21,80 m²

6890

40
85

150
0

150
0

1500 2000

1030 x3390

37
0

0

29,15 m²

7000

58
15

2000

1560

1500

37
0

0

14
0

0 24
0

0

15
70

33852800 x 
82

5
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3-12
1400 mm 7 JK001BC

JK003B

Klasic Basic 1C

Klasic Basic 3

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK001C
Klasic Urban 1C

3-12
1570 mm 10

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK003
Klasic Urban 3

Panel lúdico para mejo-
rar la habilidad mental y 
motriz.

Panneau ludique pour 
développer l’agilité men-
tale et motrice.

Recreational panel to de-
velop mental and motor 
skills.

20
0

0

1800

7290

65
50

R1000

1500

15
0

0

1520

900
40

62
1280

70
0

0

35 m²

9450

510
0

2000

1560

37
0

0

2081

14
0

0

22
0

0

4860

37
0

0

14
0

0
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JK004B

3-12
1125 mm 5

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK004
Klasic Urban 4

Panel lúdico para mejorar la habi-
lidad mental y motriz.

Panneau ludique pour développer 
l’agilité mentale et motrice.

Recreational panel to develop 
mental and motor skills.

Klasic Basic 4

10
0

0

4605x5950

37
0

0

14
0

0

49,53 m²

7650
9450

1560
2000

1500

150
0

1500
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Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK005
Klasic Urban 5

JK005B

3-12
1400 mm 16

Klasic Basic 5

Rampa de acceso escalable

Rampe d’accès pour escalader

Scalable access ramp

 5
2 

m
²

10
17

0

7590

20
0

0
15

0
0

1500

20
0

0

1500

15
0

0

20
46

15
40

37
0

0

29
0

0

14
0

0
10

0
0

4590 x 6185
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Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JK005
Klasic Urban 6

Cuerdas: Multifi lamento trenzado, 
recubierto de Polipropileno y con 
nervios metálicos de alta resistencia.

Cordes: Filament tressé, couvert de 
Polypropylène avec nervure métalli-
ques de haute résistance.

Ropes: Braided multifi lament, poly-
propylene coated with high-strength 
metal cores

JK006B

3-12
2400 mm 29

Klasic Basic 6

37
0

0

14
0

0

24
0

0
10

0
0

10090

13543

11282

90,25m2

1500

20
0

0

1500
150

0
1500

2000

210
0
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• Buena absorción de impactos

• Alta resistencia a la intempérie y a la corrosión

• Superfície antiadherente y resistente al pintado

• Libre mantenimiento

• Bonne absorption des impacts

• Haute résistance à l’intempérie et à la corrosion

• Surface anti-adhérente et résistante à la peinture

• Sans entretien

• Good impact absorption 

• High resistance to corrosion and bad weather 

conditions  

• Slippery-proof and paint resistant surface 

• Maintenance-free 

Rotomolding  

100%
3-12

Colores disponibles
Couleurs disponibles
Available colours

Máxima seguridad: superfi cie contínua y cantos totalmente redondeados.

Sécurité maximale: surface continue et angles entièrement arrondis

Maximum safety: continuous surface and completely rounded edges.

Diseño totalmente reforzado gracias a los 
nervios interiores longitudinales.

Design entièrement renforcé grâce aux 
nerfs intérieurs longitudinaux

Totally reinforced design, thanks to the 
inner longitudinal ribs.
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JK001BR I JK001R JK002BR I JK002R JK005BR I JK005R

JK004BR I JK004R JK003BR I JK003R

JK006BR I JK006R
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Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE
HDPE coloured panels

RAL 2008

RAL 5017

RAL 6028

Metalic

100%

Plataformas antideslizante de acero galvanizado
Plateformes à texture antidérapante en acier galvanisé

Galvanized steel with an anti-slip texture platforms

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Fix on the fl oor SB

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

3-6 4-14

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006
Galvanised steel posts with a RAL9006 coating Multifi lamento trenzado con almas de acero.

Multifi lament tressé à âmes d’acier
Braided multifi lament string with a steel core.
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P. 31P. 30

Metalic 

METALIC 2
JCF16

METALIC 5
JCF14

METALIC 4
JCF13

METALIC 1
JCF17

METALIC 3
JCF15

P. 30 P. 33

P. 35

M
et

al
ic
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JCF17

JCF16

Metalic 1

Metalic 2

1000 mm 43- 6

1000 mm 6
3- 6

450
0

6600

20,22m²

2000

150
0

10
0

0

38
50

38
50

1790 x 3442

38
50

10
0

0

3720

7202

70
20

29,47m²

15
0

0 1000

15
00

20
00
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1560 mm 84-14

JCF15
Metalic 3

Cuerdas: Multifi lamento trenzado, re-
cubierto de Polipropileno y con nervios 
metálicos de alta resistencia.

Ropes: Braided multifi lament, poly-
propylene coated with high-strength 
metal cores

Cordes: Filament tressé, couvert de 
Polypropylène avec nervures métalli-
ques de haute résistance.

8420

71
34

33,45m²

1500

2000

15
00

1500

38
50

14
0

0

10
0

0

4950x4040
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1560 mm 104-14

JCF13

Metalic 4

8296

85
0

0

38,76m²

1500

10
00

2000

R 
15

00

1500

38
50

14
0

0

10
0

0

4930 x 4588
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Metalic 5Metalic 5

1560 mm 204-14

JCF14

38
50

7564 x 6174

10944

92
22

64,34m²

15
0

0

R 1500

2000

1500

10
00

1500

1500
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Bosco 

100%

Acero inoxidable o tubo de polietileno
Acier inoxydable ou tube de polyéthylène
Stainless steel or polyethylene pipe.

Paneles coloridos HPL
Panneaux multicolores en HPL
HPL coloured panels

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique

Phenolic plywood

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

3-12 3-14 5-14

Resina de poliéster
Résine en polyester
Polyester resin.

Multifi lamento trenzado con almas de acero.
Multifi lament tressé à âmes d’acier
Braided multifi lament string with a steel core.

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006
Galvanised steel posts with a RAL9006 coating
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Bosco 

P. 38 P. 39 P. 39

P. 41

BOSCO 1
JPVB01

BOSCO 3inox
JPVB03I

BOSCO 2
JPVB02

BOSCO 4inox
JPVB04I

BOSCO 3
JPVB03

BOSCO 4
JPVB04

P. 38

P. 41

B
os

co
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JPVB01

JPVB02

Bosco 1

Bosco 2

3-12
900 mm 6

3-14
1800 mm 12

3300

21
50

90
0

5000

34
0

0

18
0

0

4400

68
0

0

23,21m2

33
0

0

1400

36,85m2

90
0

0

50
0

0

6300
3100
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JPVB03I

Bosco 3 inox

Cuerdas: Multifi lamento trenzado, re-
cubierto de Polipropileno y con nervios 
metálicos de alta resistencia.

Ropes: Braided multifi lament, poly-
propylene coated with high-strength 
metal cores.

Cordes: Filament tressé, couvert de 
Polypropylène avec nervures métalli-
ques de haute résistance.

5-14
1800 mm 12

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JPVB03
Bosco 3

6300

34
0

0
18

0
0

5500

11
0

70

39m2

70
70

2300
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5-14
1800 mm 28

11056

8072

11
36

4

73
20

74m2

JPVB04I

Bosco 4 inox

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JPVB04
Bosco 4

8050

34
0

0

18
0

0
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ECO
P L A Y

Artic +Plus   I   Artic

Paneles coloridos ECOPLAY
Panneaux multicolores en ECOPLAY

ECOPLAY coloured panels

Acero inoxidable
Acier inoxydable

Stainless steel

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique
Phenolic plywood

Resina de poliéster
Résine de polyester
Polyester resin.

Multifi lamento trenzado con almas de acero.
Multifi lament tressé à âmes d’acier
Braided multifi lament string with a steel core.

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006
Galvanised steel posts with a RAL9006 coating
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Artic +Plus

P. 44 P. 45 P. 46

ARTIC +PLUS 1
JPVAP01

ARTIC +PLUS 2
JPVAP02

ARTIC +PLUS 3
JPVAP03

ARTIC +PLUS 4
JPVAP04

P. 44

Artic 

P. 48 P. 49 P. 50

ARTIC 1
JPVA01

ARTIC 2
JPVA02

ARTIC 3
JPVA03

ARTIC 4
JPVA04

P. 48

3-14

1-8

A
rt

ic
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JPVAP01

JPVAP02

Artic +Plus 1 3-14
1200 mm 8

3-14
1200 mm 12

Artic +Plus 2

ECO
P L A Y

ECO
P L A Y

49
50

19
50

2900

6400

23,61 m2

7700

4700

64
10

29
10

35,73m2

32
0

0

12
0

0

2900

32
0

0

12
0

0

4700
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JPVAP03

Cuerdas: Multifi lamento trenzado, re-
cubierto de Polipropileno y con nervios 
metálicos de alta resistencia.

Ropes: Braided multifi lament, poly-
propylene coated with high-strength 
metal cores

Cordes: Filament tressé, couvert de 
Polypropylène avec nervures métalli-
ques de haute résistance.

3-14
1500 mm 16

Artic +Plus 3

ECO
P L A Y

7650

85
50

45
50

4650

45,10m2

35
0

0

15
0

0

4650
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3-14
1200 mm 20

JPVAP04

Artic +Plus 4

ECO
P L A Y

7350

4350

79
0

0

44
0

0

44,24 m2

32
0

0

4400

12
0

0
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JPVA01

JPVA02

Artic 1 1-8
590 mm 6

1-8
590 mm 8

Artic 2

ECO
P L A Y

ECO
P L A Y

18,08m2

5670

2170

96
0

39
60

23,94m
2

5350

2350

23
0

0 58
0

0

2170

21
50

59
0

21
50

59
0

2300
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JPVA03

1-8
590 mm 12

Artic 3

ECO
P L A Y

26,72m2

6350

3350

17
50

52
50

21
50

3350

59
0



50

1-8
900 mm 8

JPVA04

Artic 4

ECO
P L A Y

21,32m21,32m22

45545500

15515500

25
5

25
500

60
50

60
50

2550

24
50

90
0
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RAL 3020

RAL 6028

RAL 2008

RAL 1023

Quinder 

100%
0-4

Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE
HDPE coloured panels

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

Tablero fenólico antideslizante
Contreplaqué phénolique antidérapant
Anti-slip plywood board
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Quinder

QUINDER 2
JG02

QUINDER 6
JG06

QUINDER 5
JG05

QUINDER 4
JG04

QUINDER 7
JG07

QUINDER 3
JG03

P. 55 P. 57 P. 57

P. 59 P. 59

P. 57

P. 58

QUINDER 1
JG01

Q
ui

nd
er
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630mm 25
0-4

JG01

Quinder 1

1010911911

10
97

10
97

55

15001500

15
0

0
15

0
0

15
0

0
15

0
0

1500
1500

15
00

15
00

20002000

74,6m274,6m2 78789797

5050
00 1515

4040

5959
00

7171
11

1111
7575
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100mm 8
0-4

530mm 8
0-4

JG02

JG03

JG04

Quinder 2

Quinder 3

Quinder 4

21 m²

61
00

4227

1500

1500

2000

1000

R1000

R1000

R1500

R1500

R1500

45
20

21,8 m²

4520

15
00

21,8 m²

4520

45
20 1500

630mm 5
0-4

15
30

59
0

2637x1240

11
76

50
0

2260

2260

71
0
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630mm 17
0-4

42,3 m²

JG05
Quinder 5
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630mm 15
0-4

530mm 15
0-4

JG06

JG07

Quinder 6

Quinder 7

37m²

1500

15
00

1500

1500R 1000R100
0

1000

R15
00

61
70

7890

2000

R 1500

R 1500

15
00

65
21

7779

1500

1500

R 
15

00

1500

R 1500

1500

1500

36,3 m²

4790x3502 3502

50
0

11
75

31704830x3170

59
0

15
40
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Paneles coloridos LDPE
Panneaux multicolores en LDPE

LDPE coloured panels

Modus

100%
2-8

Plataformas antideslizante 
Plateformes à texture antidérapante

Anti-slip texture platforms

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

6-14

Postes de acero galvanizado pintado RAL8029
Poteaux en acier galvanisé peint RAL8029
Galvanised steel posts with a RAL8029 coating
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Modus

MODUS XL
JR306

MODUS S
JCF18

MODUS M
JCF19

MODUS L
JCF20

P. 63 P. 66 P. 66P. 65

P. 67

MODUS XXL
JCF21

M
od

us
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JCF21

Modus XXL

2400mm 28
6-14

15000

10800

1500

1500

2000

1500

1500

1500
2000

90
0

19
00

50
00

9250 x 7315
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6-14
1900 mm 30

95m²

C-2

C-3

C-4

C-1

D-1

D-4

D-3

D-2

14
48

5
10

47
4

11270
14939

0

24
00

10938

47
95

JR306

Modus XL
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JCF18

JCF19

Modus S
6867

2000 160046
67

16
0

0

8205

65
60

20
00

16
00

2000 1600

600mm 6
2-8

800mm 10
2-8

28
69

80
0

4700 x 3000

26
69

60
0

3300 x 1600

Modus M
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1200mm 15
2-8

9286

2000
2000

74
11

16
00

16
00

2000

32
69

12
00

5620 x 4070

JCF20
Modus L
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Muelles & Balancines   I   Sur Ressort   I   Spring & Seesaws

2-6
100%

Estructura de madera de pino laminada
Structure en pin laminé traité 
Laminated pine structure

Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE

HDPE coloured panels

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Contrachapado fenólico
Contre-plaqué phénolique
Phenolic plywood

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete floor SD

Acero, con un tratamiento de cataforesis y lacado en polvo.
Dispositivo anti pellizcos 

Acier, avec un traitement de cataphorèse, laqué à la poudre.
Système anti-pincement.

Steel with a cataphoretic and powder lacquer finish.
Anti-pinch device.
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STARS
JFS03  I  JFS03B

DONKEY
JFS103  I  JFS103B

SNOO
JFS02  I  JFS02B

KANGAROO
JFS105  I  JFS105B

SEASHEL
JFS01

PANDA
JFS04

MIKI
JFS106

PIONA
JFS09

VESPA
JFS104

SKY 
JFS11  I  JFS11B

P. 71 P. 73

P. 75

P. 77

P. 79

P. 81 P. 81

P. 79 P. 79

P. 75

P. 78 P. 78 P. 78

P. 76 P. 76

By Mariscal By Mariscal

COCHE
JJMM02

BARCO
JJMM01

P. 75 P. 75

RIDER 
JFS10  I  JFS10B

By MariscalBy Mariscal

PIKER
JJMM04

JULIÁN
JJMM03

MAYA
JFS08

BUBU
JFS07

FLOP
JFS06  I  JFS06U

P. 81
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JFS10B

1000

2470

13
0

0

41
20

2-6
630 mm 2

JFS10

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Rider Basic 

89
0

63
0

30
0
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JFS11

3490

42
30

13
0

0

2-6
730 mm 4

JFS11B

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Sky Urban 

10
30

73
0

1640



By
Mariscal
Mariscal es el creador español más reconocido en 
todo el mundo. Ha transitado siempre por la fron-
tera que separa el arte del diseño y tiene rara ha-
bilidad de gustar por igual a grandes y pequeños.
No podíamos encontrar un personaje más ade-
cuado para desarrollar una nueva serie de juegos 
infantiles con un marcado sello de autor.
Las dos primeras piezas de esta colección, que se 
ampliará en el futuro, son un columpio y un mue-
lle que reproducen algunos de sus personajes más 
conocidos, como Piker y Julián, además de su pa-
sión por los vehículos de transporte. 
Una  pincelada colorista de arte lúdico para par-
ques y jardines, tanto públicos como privados.

Mariscal est le créateur espagnol le plus renommé 
dans le monde entier. Franchissant depuis tou-
jours la frontière qui sépare l’art du design, il a la 
particularité de plaire aussi bien rare, aux grands 
qu’aux petits. Il est sans aucun doute la personne 
idéale pour développer une nouvelle série de jeux 
pour enfants dans un style personnel fortement 
marqué. 
Les deux premières pièces de cette collection, 
qui sera plus tard élargie, consistent en une ba-
lançoire et un ressort reproduisant certains de ses 
personnages les plus célèbres, tels que Piker et 
Julián, en plus de sa passion pour les véhicules de 
transport. Une touche colorée d’art ludique pour 
parcs et jardins, aussi bien publics que privés.

Mariscal is Spain’s best-known designer in the 
world. He has long worked on the borderline bet-
ween art and design and has the rare gift of being 
popular with grown-ups and children alike.
We couldn’t have found anyone better to develop 
a new series of signature playground equipment. 
The first two pieces in this collection, which will 
be expanded on in the future, are a swing and a 
spring rider featuring some of his most famous 
characters, such as Piker and Júlian, as well as his 
passion for transport vehicles. 
A colourful touch of fun art for public or private 
parks and gardens.
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33
86

2424

1000
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7,35m²

JJMM02

JJMM01

Coche

Barco
34

15

2450
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2-6
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2-6
500 mm 1
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5

449814
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424785
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1000
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7,45m²

JJMM04

JJMM03

Piker

Julián
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63
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00

7,50m²

2-6
500 mm 1

2-6
500 mm 1

51
5

424860
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5

424825
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Otros productos

JJMC01 JJMC01C JJMC01M
P. 88 P. 88 P. 88
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JFS08

JFS07

Maya

Bubu

34
50

2472

1000

13
0

0

7,4m7,4m22
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40

2472

1000
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00

7,3m7,3m22
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JFS09

2400
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R
1000

R 1000

R
1000

R 1000

11391139
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2
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3400 x 1160
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2-6
515 mm 1

2-6
515 mm 1

33
63

2436

1000
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1000
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00

7m7m22

2-6
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JFS03B

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JFS104

JFS03

JFS01

Vespa

Stars

Seashel

322754
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4
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2

436763
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3

51
5

472651

79
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5
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2-6
572 mm 1

2-6
572 mm 1

33
25
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1000
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00

6,6m6,6m22

34
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1000
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00

7m7m22

JFS106

JFS103

JFS105

Miki

Donkey

Kangaroo

32
10

2220

1000

13
00

11m11m22

2-6
445 mm 1

JFS103B

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JFS105B
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0

44
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725 250
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2-6
557 mm 2

2-6
515 mm 2

39
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36
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1300

JFS06

JFS04

JFS02

Flop

Panda

Snoo

2-6
520 mm 4

JFS06U

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JFS02B

1030280

93
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1330

55
7
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1
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61
5
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9
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RAL 3020

RAL 5017RAL 9005

RAL 8017

RAL 9006

RAL 6018

Columpios   I   Balançoires   I   Swings

WOOD
0-14

Metal

HDPE

Estructura de madera de pino laminada
Structure en pin laminé traité 
Laminated pine structure

Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE
HDPE coloured panels

Acero inoxidable AISI-316
Acier inoxydable AISI-316
AISI-316 Stainless steel

0-33-14

3-14

100%

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD

4-12

Postes de acero galvanizado pintado 
Poteaux en acier galvanisé peint 
Galvanised steel posts



83

Columpios  I  Balançoires  I  Swings

P. 90

P. 87

P. 93P. 92 P. 92

P. 88 P. 89 P. 89

P. 90

P. 85

P. 91

P. 87

P. 91

COMBO 3
JL21

P. 84

COMBO 4
JL22

P. 84

COMBO 6
JL23

HEXA
JL19

HEXA

HEXA CROME
JL20

HEXA CROME

By Mariscal

PAJAROS
JJMC01

CURVO
JKSP1

CURVO
JKSP1M

EASY    
JL10DG

DOUBLE
JL15

NIDO
JL16

SINGLE
JL15I

ODIN
JL17D

DOUBLE ADAPT
JL15A

SINGLE ADAPT
JL15IA
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1280 mm 33-14

1280 mm 43-14

JL21
Combo 3

JL22
Combo 4

3065

75
50

1750

4925

875

31,5m2

875

46m2

75
50

6240

2190

4
0

0

2
2

4
0
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7660

4
0
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2
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4
0

JL21C

JL22C

JL21M

JL22M
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2
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4
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4
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JL23
Combo 6

1320 mm 63-14

23003065
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4
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JL23C JL23M
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3-14
1280 mm 6

3-14
1280 mm 6

JL19
Hexa

JL20
Hexa crome

12030

11
29

0

SD 3160

SD 3660

17
50

105,6m2

4
1
0

2
4
6
0

2
2
1
0

5900

4
1
0

2
4
6
0

2
2
1
0

5900

JL19C JL19M

JL20C JL20M
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0

SD 3160

SD 3660
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50

105,6m2
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JJMC01
Pajaros

3-14
1240mm 2

3065

75
50

23,14m²4500 2200

2
6

5
8

4
0

0

2
2

0
0

JJMC01C JJMC01C

By Mariscal

Otros productos By Mariscal

JJMM01 JJMM02 JJMM03 JJMM04
P. 75 P. 75 P. 75 P. 75
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1367  mm 23-14

875

2893

22,2m2

76
50

875

2893

22,2m2

76
50

3251 1279

2
3

4
7

4
0
0

3251 1279

2
3

4
7

4
0
0

JKSP2 JKSP3

JKSP1

JKSP1M

Curvo

JKSP2M JKSP3M

1367  mm 23-14 Curvo
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3-14
1240 mm 2

1280 mm 13-14

JL10DG

   

JL15
Double

875
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22,5 m2
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875 875
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0
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4500 2200
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0

JL15C JL15M

JL15

JL10DGC JL10DGM
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3-14
1320mm 4

3- 14
1280mm 1

JL16

Nido

JL15I
Single
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13,6 m2
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37
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22004280

3200 2200
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JL15IC
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4-12
1280mm 2

1280 mm 14-12

JL15A

Double adapt

JL15IA
Single adapt
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4500 2200
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20
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0
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75
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3-16
1134mm 1

JL17D

Odin

6000

2940

70
00
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30
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Toboganes   I   Toboggans   I   Slides

WOOD

Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE
HDPE coloured panels

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Postes de acero galvanizado
Poteaux en acier galvanisé
Galvanized steel poles

0-8
100%

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD
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Toboganes  I  Toboggans  I  Slides

QUINDER 2
JG02

CAMEL
JT02B

CAMEL
JT02

EVEREST
JT03

EVEREST
JT03B

CLOUD
JT01

CLOUD
JT01B

P. 97 P. 96

P. 99

P. 97

P. 99 P. 99

P. 96

P. 99

URBAN RAIL
JAM01
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2-6
523 mm 2JT02

Camel

15 m15 m22
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Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JT02B
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4921862
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590 52- 6

630mm 5
0-4

JAM01

JG02

Urban Rail 1

Quinder 2
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4450
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00

1500 1500
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00
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00

4227
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R1000
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R1500

R1500
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2-8
1032 mm 2

4-8
1450 mm 2
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JT03

Cloud

Everest
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Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JT01B
Cloud

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JT03B
Everest
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4922816
1
0
3
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1
8
9
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SIK FIRE TRUCK
JPVS04

SIK TRACTOR
JPVS02

SIK TRUCK
JPVS03

Equipamiento para parques  I   Equipements parcs pour enfants   I   Playground equipment

P. 102 P. 103 P. 103P. 102

SIK BOAT
JPVS01
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MINI
JCF07

CABIN
JCF10

WIKI
JCA01D

DRAKE
JAM10

QUINDER 3
JG03

QUINDER 4
JG04

PALETTE
JCF09

KAMI 2 × 2
JAM15

KAMI 4 × 2
JAR24

KAMI 4 × 4
JAR44

FROG
JCF08

DULOC
JAM12

VELA
JAM14

URBAN RAIL 3
JAM03

URBAN RAIL 4
JAM04

P. 104 P. 105

P. 109

P. 106

P. 108

P. 104

P. 107 P. 108

P. 113

P. 108

P. 113

P. 110

P. 113

P. 107

P. 109

P. 110

URBAN RAIL 2
JAM02
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JPVS01

SIK Boat

28,22m28,22m 22
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JAM02

JAM03

Urban Rail 2

Urban Rail 3
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590 142- 6

11931

5509

2000

1000

1500

1500

1500

52m2 8515 x 2510

20
80

JAM04

Urban Rail 4
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454 mm 52- 6
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Cabin
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JG03

JG04

Quinder 3

Quinder 4
100mm 8

0-4

530mm 8
0-4

45
20

21,8 m²

15
00

21,8 m²
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25m2

1500

15
00

A

B

1500

B

1500

B

A

JAM15

Kami

Ref. A B H Nº children

JAM15 2000 2000 300 8

JAR24 4000 2000 300 12

JAR44 4000 4000 300 20

JAR24

JAR44

1-10
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Juegos dinámicos  I  Jeux dynamiques  I  Dynamic playgrounds

P. 116

P. 120

P. 122 P. 122 P. 123

P. 120 P. 120 P. 120

P. 123

P. 117 P. 117 P. 119

LOOP 1
JPV310 

SPUTNIK URBAN
JC05

NATT
JC07

ORION
JC08

SPUTNIK BASIC
JC05B

COSMIC URBAN
JC06

ROTATING
JC03

COSMIC BASIC
JC06B

CARRUSEL
JCR30

LOOP 2
JPV401

LOOP 3
JPV402

LOOP 4
JPV413
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Tirolina  I  Tiroline  I  Tyrolean

P. 131

TYROLEAN
JTI1

P. 127 P. 129

P. 128

P. 127 P. 129

Redes Tridimensionales  I  Filets Tridimensionnels I  Three-dimensional Net

SPIDER-NET 4
JR04

SPIDER-NET 4D
JR04D

SPIDER-NET 6
JR06

SPIDER-NET 6D
JR06D

SPIDER-NET 8
JR08

P. 127P. 124 P. 124 P. 125

SPIDER-NET 2
JR02

METRIC 2,5
JPVRM25

METRIC 3
JPVRM3

METRIC 4,5
JPVRM45
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3-14
1200mm 4
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0
12

0
0

20002000 10901090

40
0
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0

JPV310

Loop 1
50

0
0

4090

18,5m18,5m22

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique
Phenolic plywood

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006

Galvanised steel posts with a RAL9006 coating
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JPV401

JPV402

Loop 2

Loop 33-14
1800 mm 6

17001700 2450 2450 

19
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0
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19,3m19,3m22

3-14
1800mm 4

880880 17001700
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50

19
50

58
50

5100

25,2m25,2m22

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique

Phenolic plywood

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006
Galvanised steel posts with a RAL9006 coating

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique

Phenolic plywood

Postes de acero galvanizado 
pintado RAL9006

Poteaux en acier galvanisé peint 
RAL9006

Galvanised steel posts with a 
RAL9006 coating
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JPV413
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400 mm 10

Loop 4
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6930

1500

50m50m 2

Contrachapado fenólico
Contreplaqué phénolique
Phenolic plywood

Postes de acero galvanizado pintado RAL9006
Poteaux en acier galvanisé peint RAL9006
Galvanised steel posts with a RAL9006 coating
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1430
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Ø5428
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Sputnik urban
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JC06B

Cosmic basic

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

Variantes  I  Variantes  I  Alternatives

JC05B

JC06

Sputnik basic

Cosmic urban
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JC07

Natt 4-12
160 mm 4

4-12
420 mm 2JC08

Orion

1300

Ø5600
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1930mm 4
3-15

3-15
280 mm 1

JCR30
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Carrusel 
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0
30

30

2100



124

JPVRM25

JPVRM3

Metric 2,5

Metric 3
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0

0

56
0

0

34m2

30
0

0

60
0

0

3-14
990mm 6

3-14
990mm 10

25
0

0

2600

3
0

0
0

3000

2,5m

3m



125
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JR04

JR06

Spider-net 2

Spider-net 4

Spider-net 6

77
80

2000

60,6m2

45
9

20
72

42
31

56
9

5696

60
01

71
0

8438

5-12
440mm 6

2m

4m

6m
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5-12
1250mm 54

76
0

0
12

50

JR08
Spider-net 8

12021

130
21

8m
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B

A

H

JR04D   I   JR06D

Spider-doblenet

4m  I  6m

4m  I  6m

Ref. A B H m2 Fall height Nº of users

JR04D 17095 mm 11779 mm 4284 mm 200 1070 mm 26

JR06D 25839 mm 15656 mm 6004 mm 360 1310 mm 62

5-12
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24742474

1944019440
97,20m97,20m22

2400024000
2000020000

45604560

92,8º
92,8º

28862886

40
10

40
10

42
50

42
50

44
50

44
50

18
85

18
85

22
0

22
0

40
10

40
10

JTI01

1300mm 1
5-15

Tyrolean
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Equipamiento deportivo para un estilo de 
vida saludable
En BENITO apostamos por el deporte y un estilo de vida saludable. Por este 
motivo, ofrecemos una amplia gama de productos para favorecer la práctica 
de deportes al aire libre en el tiempo de ocio. Los productos diseñados de 
equipamiento deportivo favorecen     la realización de actividad físico-depor-
tiva en el espacio público, de una forma coherente y respetuosa con el medio, 
así como la creación de un hábito lúdico-deportivo al alcance de cualquier 
ciudadano.  
Nuestro objetivo es el bienestar de los ciudadanos, desde los más pequeños 
hasta los más mayores. En BENITO ponemos al alcance de todos una gran 
variedad de equipamiento deportivo que permiten realizar actividad física de 
una forma divertida, agradable y cómoda.

Équipement sportif pour un style de vie 
sain
Chez BENITO, nous misons sur le sport et un style de vie sain. C’est pourquoi 
nous vous offrons une large gamme de produits afin de favoriser la pratique 
du sport en plein air pendant votre temps libre. Les produits conçus comme 
équipement sportif favorisent les activités physico-sportives dans l’espace pu-
blic, d’une manière cohérente et respectueuse de l’environnement, ainsi que 
la création d’une habitude ludique et sportive à la portée de tous.  
Notre but est le bien-être de tout un chacun, des plus jeunes aux plus âgés. 
Chez BENITO, nous mettons à la portée de tous une grande variété de maté-
riel sportif qui permet de pratiquer une activité physique en s’amusant, d’une 
manière agréable et confortable.

Sports equipment for a healthy lifestyle
At BENITO, we are committed to sports and a healthy lifestyle. For 
this reason, we offer a wide range of products to encourage people to 
take part in outdoor sports during their leisure time. Products desig-
ned for sports promote physical exercise and sport in public spaces, 
in a coherent and environmentally-friendly way, in addition to crea-
ting sports and leisure habits for everyone.  
Our goal is the well-being of all citizens, both young and old. At BE-
NITO, we make a wide variety of sports equipment available to ever-
yone, allowing them to engage in physical activities in a pleasant, 
convenient and fun way.
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BENEFICIOS DE PRACTICAR DEPORTE 

Aumento de la potencia cerebral
Augmentation de la puissance 

cérébrale
Increases brain power

Promueve la inmunidad
Favorise l’immunité

Boosts immunity

Previene problemas 
respiratorios
Prévient les problè-
mes respiratoires
Prevents respiratory 
problems

Reduce el riesgo cardiaco
Réduit les risques cardiaques
Reduces cardiac risk

Previene la osteoporosis y la osteopenía
Prévient l’ostéoporose et l’ostéopénie
Prevents osteoporosis and osteopenia

Produce hormonas del bienestar
Produit les hormones du bien-être
Produces hormones of wellbeing

Disminuye la Diabetes y ACV
Diminue le diabète et l’AVC
Reduces the risk of diabetes 
and stroke

Mejora la flexibilidad
Favorise la souplesse.
Improves flexibilityAumenta la masa muscular y me-

jora la postura corporal
Augmente la masse musculaire 
et améliore la posture corporelle
Increases muscle mass and im-

proves body posture

Reduce el sobrepeso
Réduit la surcharge 
pondérale
Reduces obesity

LES BIENFAITS DE LA PRATIQUE DU SPORT
BENEFITS OF EXERCISE
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Elementos saludables  I  Elements de santé  I  Healthy elements

RAL 9005

RAL 9006

1

RAL 9005

RAL 9006

+14

Acero galvanizado en caliente y 
lacado en polvo.

Acier galvanisé thermo laqué.

Hot-galvanised steel and powder 
coating.

JSA003N
Chest 

+14

Lleida 10 
08500 Vic Barcelona Spain
T +34 938 521 000
info@benito.com
www.benito.com

CONFORME A LAS 
EXIGENCIAS DE SEGURIDAD  

EN16630

Bene�cios:
Refuerza y también desarrolla la 
musculatura de los miembros 
superiores, pectorales, deltoide 
y biceps

Instrucciones de uso: 
Colóquese en el asiento con la 
espalda apoyada en el respaldo 
y agarre las asas con ambas 
manos, empujando de ellas 
lentamente y volviendo a la 
posición inicial con un 
movimiento lento de resistencia

ACCORDING TO 
SAFETY REQUIREMENTS

 EN16630

Bene�ts:
It strengthens and develops the 
upper limbs. Pectoral, deltoid 
and bicep muscles.

Use instructions:
Sit with your back against the 
equipment and take hold of the 
handgrip with both hands, 
slowly pulling them and getting 
back to the original position 
with a slow movement of 
resistance. 

CONFORME AUX 
EXIGENCES DE SÉCURITE 

 EN16630

Avantage: 
Renforce et développe les 
muscles des membres supérieurs, 
les dorsaux, les deltoïdes et les 
biceps.

Instructions d’utilisation:
Placez-vous sur le siège, le dos 
collé au dossier, et tenez les 
anses à deux mains en tirant sur 
elles lentement puis revenez à la 
position de départ par un 
mouvement de résistance lente.

LOW
level

MEDIUM
level

HIGH
 level

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

5 rep.

1 MINUTO DE PAUSA   I   1 MINUTE DE PAUSE   I   1 MINUTE PAUSE

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

10 rep.

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

15 rep.

PECTORALES I  PECTORAUX  I  CHEST PRESS  

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10     11     12 16     17

Los elementos saludables de BENITO permiten 
a las personas mayores y adultas, practicar de-
porte tanto en los espacios públicos, como pri-
vados, permitiendo aumentar el bienestar  y la 
calidad de la vida de las personas, fomentando 
la salud i las relaciones sociales.

• Funciones para la salud, mejora cardiovascu-
lar y respiratoria, fortalecimiento de la muscu-
latura, agilidad, fl exibilidad y coordinación de 
movimientos.

• Funciones sociales, creación de actividades 
de ocio, fomentando la integración social, y un 
mayor uso recreativo de los espacios públicos.

Les éléments de parcours de santé de BENITO 
permettent à chacun de pratiquer un sport, dans 
des espaces tant publics que privés, pour amé-
liorer le bien-être et la qualité de vie et promou-
voir la santé et les relations sociales.

• Fonctions pour la santé, meilleure santé car-
diovasculaire et respiratoire, renforcement de 
la musculature, de l’agilité, de la souplesse et 
de la coordination des mouvements.

• Fonctions sociales, création d’activités de 
loisirs qui encouragent l’intégration sociale et 
l’utilisation récréative des espaces publics.

The healthy elements manufactured by BENI-
TO enable people to exercise in both public and 
private spaces, increasing their well-being and 
quality of life and boosting health and social re-
lations.

• Health functions: improving cardiovascular 
and respiratory functions, building muscles 
and ensuring agility, fl exibility and coordina-
tion of movements.

• Social functions: creating leisure activities, 
promoting social integration and a more inten-
sive recreational use of public spaces.

JSA003N
Chest 

+14

Lleida 10 
08500 Vic Barcelona Spain
T +34 938 521 000
info@benito.com
www.benito.com

CONFORME A LAS 
EXIGENCIAS DE SEGURIDAD  

EN16630

Bene�cios:
Refuerza y también desarrolla la 
musculatura de los miembros 
superiores, pectorales, deltoide 
y biceps

Instrucciones de uso: 
Colóquese en el asiento con la 
espalda apoyada en el respaldo 
y agarre las asas con ambas 
manos, empujando de ellas 
lentamente y volviendo a la 
posición inicial con un 
movimiento lento de resistencia

ACCORDING TO 
SAFETY REQUIREMENTS

 EN16630

Bene�ts:
It strengthens and develops the 
upper limbs. Pectoral, deltoid 
and bicep muscles.

Use instructions:
Sit with your back against the 
equipment and take hold of the 
handgrip with both hands, 
slowly pulling them and getting 
back to the original position 
with a slow movement of 
resistance. 

CONFORME AUX 
EXIGENCES DE SÉCURITE 

 EN16630

Avantage: 
Renforce et développe les 
muscles des membres supérieurs, 
les dorsaux, les deltoïdes et les 
biceps.

Instructions d’utilisation:
Placez-vous sur le siège, le dos 
collé au dossier, et tenez les 
anses à deux mains en tirant sur 
elles lentement puis revenez à la 
position de départ par un 
mouvement de résistance lente.

LOW
level

MEDIUM
level

HIGH
 level

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

5 rep.

1 MINUTO DE PAUSA   I   1 MINUTE DE PAUSE   I   1 MINUTE PAUSE

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

10 rep.

3 SERIES  I  3 SÉRIE  I  3 SERIES

15 rep.

PECTORALES I  PECTORAUX  I  CHEST PRESS  

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10     11     12 16     17

EN16630:2015
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BICYCLE AD
JSA018D

BICEPS AD
JSA019D

P.139 P. 142P. 140 P. 141 P. 141

WAIST
JSA001N

WHEELS
JSA005N

HOQUEY
JSA007N

RUDDER
JSA009N

SKIING
JSA011N

CHEST AD
JSA003D

P. 146 P.146 P. 147 P. 147 P. 147

WHEEL AD
JSA005D

RUDDER AD
JSA009D

Elementos para el equilibrio, coordinación e interacción cuerpo-mente  I  Éléments pour l’équilibre, la coordination et l’interaction corps – esprit  I  Elements that enhance 
the balance, coordination and body-mind interaction

CLIMBER
JSA006N

BARS
JSA004N

PULL DOWN
JSA010N

ELIPTIC
JSA014N

BICYCLE
JSA018N

ABDOMINAL
JSA015N

EXTENSION
JSA002N

CHEST PRESS
JSA003N

P. 139

P. 144

P. 140

P. 142

P. 141P. 140

P. 144

ROWING
JSA008N

P.139

P. 142

Elementos que permiten tonifi car la musculatura  I  Éléments qui permettent de tonifi er la musculature  I  Elements that help tone muscles

Elementos adaptados  I  Éléments pour personnes handicapées  I  Elements for handicapped people
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OBLICUOS
OBLIQUES
OBLIQUES

LUMBARES
LOMBAIRES
LUMBARS

GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

GEMELOS
MOLLETS

TWINS

QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS

470 mm 2
+14

510 mm 2
+14

JSA001N

JSA002N

JSA003N

Waist

Extension

Chest Press

180 mm 3
+14

1530x1370

12
56

1934 x 390

16
56

46
5

1740 x 734

22
55

15,20 m²

45
30

4370

R1
50

0

14,8 m² 4930

3390

1500

1500

15,8m² 4740

1500
150

0

3720

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

 

PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015
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PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

ABDOMINALES
ABDOMINAUX
ABDOMINALES

TRÍCEPS
TRICEPS
TRÍCEPS

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE  DELTOIDE 
FRONT DELTOID

GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS
QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS

 

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

 
PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

DORSALES
MUSCLES DORSAUX
DORSALS

TRÍCEPS
TRICEPS
TRÍCEPS

LUMBARES
LOMBAIRES

LUMBARS

GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

GEMELOS
MOLLETS
TWINS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

JSA004N

JSA005N

JSA006N

Bars

Wheels

Climber

- mm 2
+14

- mm 2
+14

420 mm 1
+14

1856 x 550

16
56

1010 x 1010

13
80

1150 x 580

14
40

15,3m² 4856

1500

1500

3550

14,3 m²

40
40

4040

1500

150
0

12,80
m

²

1500

150
0

3580

4130
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GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

GEMELOS
MOLLETS

TWINS

QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS

PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

DORSALES
 DORSAUX

DORSALS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

850  mm 1
+14

- mm 2
+14

JSA007N

JSA008N

JSA009N

Hockey

Rowing

Rudder

420 mm 1
+14

1020 x 520
14

44

85
5

12
15

880 x 650

17
15

12,2m²

40
10

15
0

0

1500

3520

12m²

37
95

15
0

0

1500

3590

12,2m
² 3880

3650

1500
150

0

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

 

GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS
QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS
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DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

DORSALES
DORSAUX
DORSALS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

 

OBLICUOS
OBLIQUES
OBLIQUES GLÚTEOS

FESSIER
GLOTTIS

 

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

 
PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

DORSALES
MUSCLES DORSAUX
DORSALS

TRÍCEPS
TRICEPS
TRÍCEPS

LUMBARES
LOMBAIRES

LUMBARS

GLÚTEOS
FESSIER

GLOTTIS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

GEMELOS
MOLLETS
TWINS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

QUÁDRICEPS
QUADRICEPS
QUADRICEPS

DELTOIDE ANTERIOR
MUSCLE DELTOIDE ANTERIEUR

FRONT DELTOID

DORSALES
DORSAUX
DORSALS

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

JSA010N

JSA011N

JSA014N

Pull Down

Skiing

Eliptic

490 mm 2
+14

160 mm 2
+14

180 mm 2
+14

2030 x 870

19
56

1150 x 910

14
54

990 x 560

14
75

17,6m
²

5010

3870

1500

150
0

41
30

3900

15
0

0

1500

14,1m²

4000

3580

12,40
 m

²

150
0

1500

150
0

1500





144

PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

ABDOMINALES
ABDOMINAUX
ABDOMINALES

TRÍCEPS
TRICEPS
TRÍCEPS

OBLICUOS
OBLIQUES
OBLIQUES LUMBARES

LOMBAIRES
LUMBARS

PECTORALES
PECTORAUX
PECTORALS

DORSALES
 DORSAUX

DORSALS

ISQUIOTIBIALES
ISCHIO-JAMBIERS

HAMSTRINGS

BÍCEPS
BICEPS
BICEPS

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015387 mm 1

+14

70
6

1050 x 522

12
13

3900

3900

4060

35
80

12,40 m²

1930

15
0

0

1500

JSA015N

Abdominal

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015794  mm 1

+14
JSA018N

Bicycle
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Certifi cado según la norma:
EN16630:2015- mm 2

+14

2015 x 840

19
80

17,90m²

51
70

15
0

0

1500

3840

JSA003D

Chest

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015- mm 2

+14

1030 x 1010

13
90

14,2 m²

4021

40
18

15
0

0

1500

JSA005D

Wheel
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Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

Certifi cado según la norma:
EN16630:2015

JSA009D

JSA018D

JSA019D

Rudder

Bicycle

Biceps

- mm 2
+14

- mm 2
+14

- mm 2
+14

1128 x 635
12

80

970 x 685

12
76

1310 x 685

12
76

13m²

36
4

0

4130

15
0

0

1500

11,90m²

34
78

3980

15
0

0

1500

13m²

41
30

3640

1500
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Work-fit   

100% WOOD
+12

Circuitos deportivos Work-fit

Los elementos Work-fit nos permiten diseñar 
multitud de circuitos deportivos dependiendo 
del tipo de ejercicio o actividad deportiva que 
se quiera ejercer. 

La gama Work-fit  es completa y todos los ele-
mentos se pueden combinar perfectamente 
para lograr un circuito a medida en función de 
los objetivos por los cuales ha sido diseñado. 

Los elementos Work-fit se instalan normal-
mente en zonas al aire libre dibujando un cir-
cuito de andar o correr en grandes parques o 
avenidas y zonas verdes.

Work-fit nos permite combinar de manera per-
fecta el andar o el correr con ejercicios diver-
sos para mantener una vida sana y saludable. 
Work-fit se fabrica íntegramente en madera y 
por este motivo es recomendable instalar en 
entornos naturales. 

Parcours sportifs Work-fit

Les éléments Work-fit permettent de conce-
voir une multitude de parcours sportifs selon 
le type d’exercice ou d’activité sportive que 
vous avez choisi. 

La gamme Work-fit est complète et tous les 
éléments se combinent parfaitement pour ob-
tenir un parcours sur mesure, en fonction des 

objectifs pour lesquels il a été conçu. 

Les éléments Work-fit s’installent générale-
ment dans des zones de plein air, en traçant 
un parcours pour marcher ou courir dans de 

grands parcs, des avenues et des zones vertes. 

Work-fit vous permet de combiner parfaite-
ment la marche ou la course avec des exerci-
ces variés, afin de garder un style de vie sain. 
Work-fit est intégralement fabriqué en bois et 
est par conséquent recommandé dans des en-
vironnements naturels. 

Work-fit sport circuits

The Work-fit equipment allows you to design 
different sport circuits, depending on the type 

of exercise or sport activity you want to do. 

The Work-fit range is complete and all its parts 
can be perfectly combined to create a custo-
mised circuit according to the purposes for 

which it has been designed. 

The Work-fit elements are normally installed 
in outdoor areas, tracing a walking or running 

circuit in large parks, avenues or green areas. 

Work-fit allows you to combine walking or 

running with different exercises to maintain 

an active, healthy lifestyle. Work-fit is manu-

factured entirely from wood, which make it 

recommendable for installation in natural en-

vironments.
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P. 153

P. 155P. 153 P. 154 P. 154 P. 154

P. 151

P. 153

P. 151

P. 153

P. 153

P. 153

P. 151

P. 153

P. 153

Circuito deportivo  I  Circuit sportif  I  Sport circuit

LOWER BACK
JCIR05

JUMP
JCIR09

HURDLES
JCIR12

BALANCING
JCIR15

CLIMBING
JCIR18

PEDALS & BENCH
JGA12

WALL BARS
JCIR03

BAR WALK
JCIR06

JUMP & BELANCE
JCIR08

SQUART
JCIR11

JUMP & REBOUND
JCIR14

CLINGING
JCIR17

PULSE
JCIR20

PUSH UP BARS
JCIR04

PULSE
JCIR07

HIGH JUMP
JCIR10

BALANCING BEAM
JCIR13

JUMP & SWAY
JCIR16

LUMBARS
JCIR19

P. 151 P. 151 P. 151 P. 151 P. 151

ABDOMINAL
JCIR02
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Madera de pino laminada
Bois de pin laminé
Laminated pinewood

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel

Paneles coloridos HDPE
Panneaux multicolores en HDPE

HDPE coloured panels

Work-fi t
JCIR21

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

RR1500
1500 15015000

21
0

21
0

00

20
0

20
0

00

21021000

9096

66
60

94
87

23
40

23
40

55383800

WOOD
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JCIR02 JCIR06

Abdominal Bar Walk

JCIR03 JCIR07

JCIR04 JCIR08

JCIR05 JCIR09

Wall Bars Pulse

Push & Bars Jump & Balance

Lower Back Jump

15
4

15
477

11911922

2527

H
=

 2
36

4

71
9

3648

H
=

 5
25

77
2

1995

H
=

 4
80

H
=

39
5

12001200

H
=

55
2

42
2

32
2

2200
975

H
=

 1
87

4

2528

H
=

16
74

H
=

 1
43

4

16
18

1408

14,2 m²

15
00

1500 1500

15
00

41
92

3848

28,1 m²

68
27

4417

2150 2150

21
50

21
50

66
48

3117

1500

1500

15
00

15
00

 18,6 m²

17,2 m²

49
95

3848

1500

1500

15
00

15
00

15
00

1500

42
00

3095

11 m²

15
00

1500

15
00

1500

3510
52

00

10
09

10
09

19,6  m²

17
70

17
70

1770

1770

60
68

3657

3822

44
08

14,80  m²

1500

15
00

1500

15
00
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JCIR10 JCIR14

High Jump Jump & Rebound

JCIR11 JCIR15

JCIR12 JCIR16

JCIR13 JCIR17

Squat Balancing

Hurdles Jump & Sway

Balancing Beam Clinging
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Pulse

JGA12

Lumbras Pedals & Bench
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JCIR20

Pulse
JCIR20

JCIR19

Lumbras

5899

JGA12

4800

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD
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JCIR18

Work-fi t Climbing

Madera de pino laminada
Bois de pin laminé
Laminated pinewood

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

WOOD

Acero inoxidable
Acier inoxydable
Stainless steel
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Work-fi t Pro 

100% EN16630:2015

+14

Outdoor Sport

BENITO diseña y fabrica espacios deportivos y 
de ocio para hacer ejercicio y disfrutar al aire 
libre sin limitaciones. 

Work-fi t PRO es un producto profesional diri-
gidos a personas que quieren realizar un ejer-
cicio intensivo para fortalecer cuerpo y mente. 

Cada uno de los modelos diseñados contiene 
varios elementos para poder realizar ejercicios 
diversos y completos con el fi n de desarrollar 
una completa forma física.

Work-fi t PRO se fabrica a partir de acero gal-
vanizado acabado en pintura de poliéster en 
polvo.

Outdoor Sport

BENITO conçoit et fabrique des espaces de 
sports et de loisirs pour faire des exercices et 
profi ter du plein air, sans limites. 

Work-fi t PRO est un produit professionnel 
conçu pour tous ceux qui recherchent un exer-
cice physique intense afi n de fortifi er le corps 
et l’esprit. 

Chacun des modèles conçus contient plu-
sieurs éléments qui permettent de faire des 
exercices variés et complets, afi n de dévelop-
per une forme physique optimale.

Work-fi t PRO est fabriqué à partir d’acier gal-
vanisé, avec une fi nition en peinture de po-
lyester en poudre.

Outdoor Sport

BENITO designs and manufactures sports and 
leisure areas for exercising and enjoying the 
outdoors without limitations. 

Work-fi t PRO is a professional product inten-
ded for people who want to do intensive exer-
cise to strengthen their mind and body. 

Each of its models includes several elements 
for diff erent comprehensive exercises to pro-
vide complete physical fi tness.

Work-fi t PRO is made from galvanised steel 

with a polyester powder coated fi nish.

Fijación a tierra SB
Fixation au sol SB

Footed into the ground SB 

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete fl oor SD
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WORK-FIT PRO XXL
JCIR21H

PULL-UP
JCIR26H

WORK-FIT PRO S
JCIR25H

WORK-FIT PRO XL
JCIR22H

WALL
JCIR27H

WORK-FIT PRO L
JCIR23H

STEPPER
JCIR28H

WORK-FIT PRO M
JCIR24H

SIT-UP
JCIR29H

P. 158

P. 162

P. 161

P. 159

P. 162

P. 159

P. 163

P. 161

P. 163

Complementos Work-fi t Pro  I  Compléments Work-fi t Pro  I  Work-fi t Pro complements

Elementos que permiten tonifi car la musculatura  I  Éléments qui permettent de tonifi er la musculature  I  Elements that help tone muscles
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JCIR21H

Work-fi t Pro XXL
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10
+14

Acero inoxidable
Acier inoxydable

Stainless steel
Paneles coloridos HDPE
Panneaux teintés en HDPE
HDPE coloured panels

Postes de acero galvanizado y pintado 
Poteaux en acier galvanisé et peint
Galvanized steel poles and coating
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JCIR22H

Work-fi t Pro XL

JCIR23H

Work-fi t Pro L

6
+14

6
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JCIR24H
Work-fi t Pro M

JCIR25H
Work-fi t Pro S
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4
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JCIR26H

Pull-up

JCIR27H
Wall

2
+14

2
+14
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JCIR28H

Stepper

JCIR29H
Sit-up

1
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2
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Rampas Skate   I   Rampes Skate   I   Skate Ramps

Fibra de vidrio especial del 9mm de 
espesor laminado a mano, alta densi-
dad color azul RAL 5002 mate.

100% resistente a los rayos UVA, al 
hielo y a los impactos. La superficie 
tiene una gran solidez, sin riego de de-
formación, ni hundimiento en el asfal-
to. Estructura ligera.Conjunto de gran 
durabilidad, debido a su construcción 
modular. 

La superficie speed base es una de las 
más insonorizadas del mercado.

Fibre de verre spéciale de 9  mm 
d’épaisseur laminée à la main, haute 
densité de couleur bleue RAL 5002 
mat.

100 % résistant aux rayons UV, au gel 
et aux impacts La surface est très so-
lide et ne présente aucun risque de 
déformation ou d’enfoncement dans le 
goudron. Structure légère. Ensemble 
très durable grâce à sa construction 
modulaire.

La surface speed base est une des 
mieux insonorisées du marché.

Special 9-mm thick high-density hand-
laminated fibreglass in RAL 5002 ul-
tramarine blue with a matte finish.

100% resistant to UVA radiation, ice 
and impact. Extremely solid surface 
with no risk of deformation or sinking 
into the asphalt. Lightweight structu-
re. Its modular construction makes the 
set very durable. 

The speed base surface is one of the 
most soundproof on the market.

SPEED BASE SPEED BASE SPEED BASE

Perforaciones de transpi-
ración y eje central para un 
exacto encaje.

Perforations de transpira-
tion et axe central pour un 
ancrage précis.

Ventilation holes and cen-
tral shaft for an exact fit.

L’élément est soutenu par 
plusieurs pieds faits de 
plaques de métal, régla-
bles pour s’adapter au sol.

The element is suppor-
ted by sheet metal feet, 
which can be adjusted to 
level it with the ground.

El elemento se sustenta 
por unos pies de láminas 
de metal, ajustables para 
nivelarse al suelo.

Tubos de acero laminado al horno
Tubes d’acier laminé au four

Solid oven-laminated steel pipes

Insonoros, requieren un mantenimiento mínimo 
y se pueden ampliar, reparar o cambiar de lugar 
sin desmontarlos totalmente.

Insonores, ils demandent un entretien minimal et 
peuvent être agrandis, réparés ou déplacés sans 
être entièrement démontés.

Soundless, they require minimal maintenance 
and can be extended, repaired or moved without 
the need to completely disassemble them.
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SERIE 

RAMP

SERIE 

QUARTER PIPE

SERIE 

PYRAMID

LOTE 

SKATE A
LOTE 

SKATE B
LOTE 

SKATE C
LOTE 

SKATE D

SERIE 

FUN BOX

SERIE 

BANK
SERIE 

CURB

SERIE 

RAILS

SERIE 

DEATH BOX
P. 166

P.167

P. 170

P. 169

P. 167

P. 170

P. 169

P. 167

P. 171

P. 167

P. 171

P. 166 P. 166 P. 166

SERIE 

LAUNCH BOX

SERIE 

OTROS
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5250 X 5250 X 600 5250 X 3250 X 600 6500 X 4500 X 6005250 X 4500 X 600

LAUNCH BOX 60 A

4750 X 1250 X 600

FUN BOX 60 A

4750 X 2750 X 600

LAUNCH BOX 60 & RAIL

4750 X 1250 X 600

FUN BOX 60 & RAIL

4750 X 2750 X 600

LAUNCH BOX 60 & BAUER BOX

4750 X 1250 X 600

FUN BOX 60 & BAUER BOX

4750 X 2750 X 600

LAUNCH BOX 60 & DOUBLE 
RAIL

4750 X 1250 X 600

FUN BOX 60 & DOUBLE RAIL

4750 X 2750 X 600

DEATH BOX 60 A

4750 X 3250 X 600

PYRAMID 60

DEATH BOX 60 & RAIL

4750 X 3250 X 600

PYRAMID 60 & BAUER BOX

DEATH BOX 60 & BAUER BOX

4750 X 3250 X 600

DOUBLE SIDE CURB PYRAMID 60

DEATH BOX 60 & DOUBLE RAIL

4750 X 3250 X 600

PYRAMID 60 & CURB

Launch Box Series

Fun Box Series

Death Box Series

Pyramid Series

1023-K 1023-KR 1023-KRR 1023-KB

1026-K 1026-KR 1026-KRR 1026-KB

1040-K 1040-KR 1040-KRR 1040-KB

1010-K 1011-KB 5013-K 9011-K
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9000 X 2500 X 1400 15500 X 2500 X 140014000 X 5000 X 3450

ONE SIDE CURB RAIL 60

CORNER BANK 125BANK 125

4250 X 4250 X 15004300 X 2500 X 1250

DOUBLE SIDE CURB BOX 60

START BOX 200

8000 X 6150 X 2000

QUARTER BANK COMB 150

400 X 6250 X 1500

ONE SIDE CURB BOX 60

SMOOTH BANK 150

4000 X 2500 X 1500

QUARTER PIPE 140

400 X 2500 X 1400

QUARTER PIPE HIP 150º - 30º

4000 X 6000 X 1500

MINI RAMP 200

QUARTER PIPE - COMB

4500 X 7500 X 1800

SPINE RAMP 125

QUARTER PIPE 150-180 

4000 X 3750 X 1800

HALF PIPE 345

Curb Series

Bank Series

Quarter Pipe Series

Ramp Series

9025-KBR 9025-KBM 9025KBS

3007-K1006-K 4001-K 9007-K 9078-K

1008-K 4003-K 9008-K 9089-K

1015-K 1018-K 3015-K

6500 X 2500 X 600 6500 X 2500 X 600 6500 X 2500 X 600
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RAIL BRAIL A RAIL C

TRAINNINGS RAIL

BANANA RAIL

FLAT RAIL

Serie Rails

Otros Elementos   I Autres Éléments   I Other Elements

1048-B1048-A 1048-C

9048

1049

9051

4500 X 6004500 X 300 4500 X 600

5000 X 300

6000 X 800

3000 X 100 X 300

SPINE 99

DOUBLE SPINE

MINI GAP

JUMP RAMP 60

DOUBLE WAVE 60

STREET BOX

4400 X 12500 X 990

5000 X 2500 X 990

5500 X 1250 X 500

1500 X 1250 X 600

7600 X 1250 X 600

7250 X 4500 X 600

OLLIE BOX A

GAP BOX & RAILS A

4 WAY FUN BOX

3000 X 1000 X 250

9100 X 2500 X 990

9000 X 6900 X 600

TRICK BOX

WHEELE BASE

3000 X 500 X 350

3000 X 1750 X 250

CURB

BEGINNER BOX

4000 X 200 X 200

5200 X 1250 X 600

1013-K

9013-K

9090-K

1002-K

1088-K

9088-K

1050-K

9020-K

9099-K

1051-K

9023-KL

1052-K

9050-K
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Skate A

Skate B

Espacio mínimo 11 x 17m  I  Espace minimum 11 x 17 m  I  Minimum space 11 x 17m

Espacio mínimo 10 x 27m  I  Espace minimum 10 x 27 m  I  Minimum space 10 x 27m

Rail C JSK1048-C 
Trick Box JSK1052K
Quarter Pipe 140 JSK1008K
Bank 125 JSK1006K
One side Curb Box 60 JSK9025-KBS

Rail C JSK1048-C 
Ollie Box A JSK1050-K
One side Curb Box 60 JSK9025-KBS
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 Skate C

 Skate D

Espacio mínimo 17 x 27m  I  Espace minimum 17 x 27 m  I  Minimum space 17 x 27m

Espacio mínimo 20 x 27m  I  Espace minimum 20 x 27 m  I  Minimum space 20 x 27m

Rail C JSK1048-C 
Trick Box JSK1052K 

Quarter Pipe 140 JSK1008K
Bank 125 JSK1006K

One side Curb Box 60 JSK9025-KBS
Pyramid & Curb JSK5013K

Rail C JSK1048-C 
Trick Box JSK1052K 

Quarter Pipe 140 JSK1008K
Bank 125 JSK1006K

One side Curb Box 60 JSK9025-KBS
Pyramid & Curb JSK5013K

Mini Ramp 140 JSK2015K
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Pistas Multideporte   I   Piste Multisports   I   Multisports Courts

P. 174 - 175

JMD2212MPV
WOOD

JMD2212TPV
TRAMEX

JPD080CPV
INNOVA

P. 176 - 177 P. 178 - 179
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A

B

ENTRÉE
ENTRANCE

ENTRADA

REF. A B

GRUESO CRISTAL
EPAISSEUR VERRE

THICKNESS 
GLASSES

Nº PROYECTORES

PROJECTEURS

PROJECTORS

JPD080CPV 20.000mm 10.000mm 10 mm 4

JPD080C1PV 20.000mm 10.000mm 10 mm 8

Colores disponibles para pistas INDOOR / OUTDOOR

Colores disponibles para pistas INDOOR: Negro y Rosa

Verde  I  Vert  I  Green Azul  I  Bleu  I  Blue Teja  I  Tile  I  Roof tile

Negro  I  Noir  I  Black Rosa  I  Rose  I  Pink

Pista deportiva para la práctica del Pádel, diseñada para su uso en interior o exterior.

Piste sportive pour la pratique du Padel, adaptée à  usage intérieur et extérieur.

Sports court to practice Paddle, designed for both outdoor and indoor use.JPD80CPV
Innova
+12
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Estructura metálica construida con pilares de 
tubo de 100x50x2 mm. 

Marcos de perfiles cuadrados de 40x40x2 mm. 

Malla electro soldada de 50x50x4 mm.

Placas de fijación de 200x150x10 mm.

Estructura lacada al horno.

Tornillería galvanizada y tapones de PVC.

Estructura lacada al horno en cualquier color de 
la carta RAL a elección del cliente.

Pintura en polvo termoendurecible. 

Acabado brillante formulada con resina poliéster 
saturada. 

Báculos de iluminación:

Juego de 4 torretas de iluminación de 6,00m de 
altura. 

Placa de anclajes independientes a la estructura.

4 focos halógenos de 400W por pista.

Cableado hasta al pie del báculo.

Red:

Red de pádel fabricada en polipropileno (PP).

Hilo de 4 mm, malla 45.

Cinta PVC y cable de acero

Carracas tensoras de red.

Structure métallique piliers conçue de pilliers tu-
bulaires de 100x50x2 mm. 

Cadres à profilés carrés de 40x40x2 mm .

Maille électro-soudée de 50x50x4 mm.

Plaques de fixation de 200x150x10 mm.

Structure thermolaquée.

Visserie galvanisée et bouchons en PVC.

Structure thermolaquée dans toutes les couleurs 
de la carte RAL, au choix du client.

Peinture en poudre thermodurcissable .

Finition brillante formulée à base de résine po-
lyester saturée.

Poteaux d’éclairage :

Jeu de 4 tours d’éclairage de 6,00 m de hauteur.

Plaques d’ancrage indépendantes de la structure

4 lampes halogènes de 400 W par court.

Câblage jusqu’au pied du poteau.

Filet :

Filet de padel fabriqué en polypropylène (PP).

Fil de 4 mm, maille 45.

Ruban en PVC et câble en acier.

Cliquets de tension du filet.

A metal structure built with 100 x 50 x 2 mm tu-
bular pillars. 

40 x 40 x 2 mm square profile frames.

50 x 50 x 4 mm electrowelded mesh.

200 x 150 x 10 mm fastening plates.

Oven-lacquered structure.

Galvanised fasteners and PVC caps.

Oven-lacquered structure in any RAL colour the 
customer chooses.

Thermosetting powder coating.

Shiny finish formulated with saturated polyester 
resin.

Light poles:

Set of 4 light turrets with a height of 6.00 m. 

Anchor plate separate from the structure.

4 - 400 W halogen lights per court

Wiring to the base of the pole

Net:

Paddle tennis net made from polypropylene (PP).

4-mm string, 45 mesh.

PVC tape and steel cable.

Net tightening ratchets.
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4 ENTRÉE
4 ENTRANCE

4 ENTRADAS

A

B

Multisport Tramex

Colores disponibles césped   I   Colores disponibles césped   I   Colores disponibles césped

Azul  I  Bleu  I  Blue Teja  I  Tile  I  Roof tile Hormigón  I  Béton I  Concrete

JMD2212TPV

+12

Juego al aire libre multiusos para la práctica de deportes
Jeu d’extérieur Multijeux pour pratiquer les sports
Multipurpose outdoor equipment for sports
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Estructura metálica en Tramex pletina varilla 
compuesta por módulos con tubo pestaña de 
50x40x2mm. 

Postes estructurales de sección 80x80 mm y 
40x80mm en los marcos. 

Estructura pre galvanizado y lacado en polvo po-
liéster a 200 grados en horno. 

Porterías anti vandálicas de 3 x 2 m.

Estructura lacada al horno en cualquier color de 
la carta RAL a elección del cliente.

Tableros de baloncesto anti vandálicos con aros 
macizos y redes armadas.

Placas de anclaje de toda la estructura  ancla-
das a solera mediante tornillería expansiva tipo 
“hilti”. 

Accesos a la pista multideportiva por traseras de 
porterías abiertas.

Protección de toda la tornillería con tapones de 
plástico e instalación de tuercas ciegas.

Red:

Red de fabricada en polipropileno (PP).

Hilo de 4 mm, malla 45.

Cinta PVC y cable de acero

Carracas tensoras de red

Structure métallique en Tramex platine, barre 
composée de modules avec tube à brides de 
50x40x2 mm. 

Poteaux structurels de section 80x80 mm et 
40x80 mm dans les cadres. 

Structure pré-galvanisée et thermolaquée en 
poudre polyester à 200 degrés. 

Buts anti-vandalisme de 3x2 m.

Structure thermolaquée dans toutes les couleurs 
de la carte RAL, au choix du client.

Panneaux de basketball anti-vandalisme à an-
neaux massifs et filets armés.

Plaques d’ancrage de toute la structure fixées à 
la dalle avec des vis expansives de type « hilti ». 

Accès au terrain multisport par l’arrière des buts 
ouverts.

Protection de toutes les vis à l’aide de bouchons 
de plastique et grâce à l’installation d’écrous 
borgnes

Filet :

Filet fabriqué en polypropylène (PP).

Fil de 4 mm, maille 45.

Ruban en PVC et câble en acier.

Cliquets de tension du filet.

Metal structure made from flat-rod Tramex fi-
breglass grating, consisting of modules with 
flanged pipes measuring 50 x 40 x 2 mm.  

Structural posts with an 80 x 80 mm cross-sec-
tion and 40 x 80 mm on the frames.  

Pre-galvanised structure, with polyester powder 
coating, oven lacquered at 200 ºC. 

3 x 2 m vandal-proof goal posts.

Oven-lacquered structure in any RAL colour the 
customer chooses.

Vandal-proof basketball backboards with solid 
hoops and reinforced nets.

Anchor plates for the entire structure, anchored 
to the ground with “Hilti”-type fasteners. 

Entrances to the multi-purpose sport courts 
through the back of the open goal posts.

All fasteners protected by plastic caps and cap 
nuts.

Net:

Net made from polypropylene (PP).

4-mm string, 45 mesh.

PVC tape and steel cable.

Net tightening ratchets.
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JMD2212MPV Juego al aire libre multiusos para la práctica de deportes
Jeu d’extérieur Multijeux pour pratiquer les sports
Multipurpose outdoor equipment for sports

Multisport Wood
+12

Colores disponibles césped   I   Couleurs disponibles gazon   I   Colores disponibles césped

Azul  I  Bleu  I  Blue Teja  I  Tile  I  Roof tile Hormigón  I  Béton I  Concrete

4 ENTRÉE
4 ENTRANCE

4 ENTRADAS

A

B
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Estructura metálica compuesta por módulos 
con tubo pestaña de 50x40x2mm. 

Postes estructurales de sección 80x80 mm y 
40x80mm en los marcos.  valla en lamas made-
ra compuesta por módulos. 

Estructura pre galvanizado y lacado en polvo 
poliéster a 200 grados Celsius en horno. 

Porterías antivandálicas de 3 x 2.

Estructura lacada al horno en cualquier color 
de la carta RAL a elección del cliente.

Tableros de baloncesto antivandálicos con aros 
macizos y redes armadas.

Placas de anclaje de toda la estructura  ancla-
das a solera mediante tornillería expansiva tipo 
“hilti”. 

Accesos a la pista multideportiva por traseras 
de porterías abiertas.

Protección de toda la tornillería con tapones de 
plástico e instalación de tuercas ciegas.

Net:

Red de polipropileno 

Hilo de 4 mm malla 45

Cinta PVC y cable de acero

Carracas tensoras de red

Metal structure made from flat-rod, consisting 
wood slat fencing in modules with flanged pipes 
measuring 50 x 40 x 2 mm.  

Structural posts with an 80 x 80 mm cross-sec-
tion and 40 x 80 mm on the frames.  

Pre-galvanised structure, with polyester powder 
coating, oven lacquered at 200 ºC. 

3 x 2 m vandal-proof goal posts.

Oven-lacquered structure in any RAL colour the 
customer chooses.

Vandal-proof basketball backboards with solid 
hoops and reinforced nets.

Anchor plates for the entire structure, anchored 
to the ground with “Hilti”-type fasteners. 

Entrances to the multi-purpose sport courts 
through the back of the open goal posts.

All fasteners protected by plastic caps and cap 
nuts.

Net:

Net made from polypropylene (PP).

4-mm string, 45 mesh.

PVC tape and steel cable.

Net tightening ratchets.

Structure métallique, barre composée de modu-
les avec tube à brides de 50x40x2 mm. 

Poteaux structurels de section 80x80 mm et 
40x80 mm dans les cadres. 

Barrière en lattes de bois composée de modules.

Structure pré-galvanisée et thermolaquée en 
poudre polyester à 200 degrés. 

Buts anti-vandalisme de 3x2 m.

Structure thermolaquée dans toutes les couleurs 
de la carte RAL, au choix du client.

Panneaux de basketball anti-vandalisme à an-
neaux massifs et filets armés.

Plaques d’ancrage de toute la structure fixées à 
la dalle avec des vis expansives de type « hilti ». 

Accès au terrain multisport par l’arrière des buts 
ouverts.

Protection de toutes les vis à l’aide de bouchons 
de plastique et grâce à l’installation d’écrous 
borgnes

Filet :

Filet fabriqué en polypropylène (PP).

Fil de 4 mm, maille 45.

Ruban en PVC et câble en acier.

Cliquets de tension du filet.
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La gama de césped artificial BENITO tiene un as-
pecto natural sorprendente. Está diseñada para 
uso en pistas de Pádel y Multideporte. Su durabi-
lidad, resistencia y planimetría está contrastada a 
prueba de un uso intensivo. 

El césped artificial BENITO ofrece alta rentabi-
lidad de las instalaciones, un mínimo manteni-
miento y minimiza el riesgo de posibles lesiones 
en los deportistas. 

El césped se instala sobre aglomerado asfáltico u
hormigón poroso. El extendido y unión de la fibra 
se hace mediante cola de poliuretano. Marcaje de 
líneas de juego del mismo material.

El material se fabrica de acuerdo con los requisi-
tos previstos por la norma UNE EN ISO 9001:2000 
en cuanto a diseño, fabricación y trazabilidad en 
empresas que poseen la certificación del sistema 
de calidad otorgada por organismos reconocidos.

La gamme de pelouse artificielle de BENITO 
présente un aspect naturel surprenant. Elle est 
conçue pour une utilisation sur des courts de pa-
del et des terrains multisports. Sa durabilité, sa 
résistance et sa planimétrie supportent une utili-
sation intensive. 

La pelouse artificielle BENITO permet une gran-
de rentabilité des installations, demande très peu 
d’entretien et réduit le risque de blessures pour 
les sportifs. 

La pelouse s’installe sur des agglomérés asphal-
tiques ou sur du béton poreux. L’étendage et 
l’union de la fibre sont effectués à l’aide de colle 
de polyuréthane. Marquage de lignes de jeu du 
même matériau.

Le matériau est fabriqué conformément aux cri-
tères de la norme UNE EN ISO 9001:2000 con-
cernant le design, la fabrication et la traçabilité 
dans les entreprises ayant reçu la certification du 
système de qualité attribuée par des organismes 
reconnus.

The BENITO artificial turf range has a surprisin-
gly natural appearance. It is designed for use on 
paddle and multi-purpose sports courts. Its dura-
bility, resistance and planimetry have been pro-
ven to be suitable for intensive use. 

BENITO artificial turf offers high profitability for 
the facilities, with minimal maintenance; it also 
reduces the risk of injury for athletes.

The turf is installed on top of an asphalt mix ag-
gregate or porous concrete. The fibre is laid and 
joined using a polyurethane adhesive. The boun-
dary lines for the game are made from the same 
material.

The material is manufactured according to the 
requirements set out in standard UNE EN ISO 
9001:2000 with regard to the design, manufactu-
re and traceability in companies holding quality 
system certification granted by recognised bo-
dies.

Césped I Gazon I Turf



• Tipo de producción: Tufting en línea
• Composición: 100% Polipropileno (PP)
• Estructura: Hilo recto FIBRILADO Peso de hilo: 6600 Dtex +/- 15% Color del hilo: Verde 

Galga 3/16
• Peso del hilo: 898 g/m2 +/- 15%
• Altura del hilo: 12mm +/-5%
• Número de puntadas /dm 17 dm
• Número de puntadas /m2 35700 punt/m2
• Soporte de base o Backing: Polipropileno
• Peso: 137 g/m2 +/- 5%
• Peso de recubrimiento: 500 g/m2 +/- 20%
• Composición del recubrimiento: Poliuretano (Pu) 
• Permeabilidad: 4500 mm/h

• Production type: Lining Tufting 
• Composition: 100% Polypropylene (PP)
• Structure: Straight FIBRILATED threat. Weight:  6600 Dtex +/- 15%
• Thread colour: Green
• Galga 3/16 
• Thread weight: 898 g/m2 +/- 15%
• Thread weight: 12mm +/-5%
• Number of stitches /dm 17 dm
• Number of stitches /m2 35700 stitch/m2
• Base support or Backing: Polypropylene
• Weight: 137 g/m2 +/- 5%
• Coating weight: 500 g/m2 +/- 20%
• Coating composition:  Polyurethane (Pu) permeability : 4500 mm/h

• Type de production : Tufting en ligne
• Composition: 100% Polypropylène (PP)
• Structure : brins droits FIBRILE Poids du brin : 6.600 Dtex +/- 15% Coloris du brin : Vert 

gauge 3/16
• Poids du brin: 898 g/m2 +/- 15%
• Hauteur du brin : 12 mm +/- 5%
• Nombre de points / dm. 17 dm
• Nombre de points / m2: 35.700 points/m2
• Support de base ou Backing : Polypropylène
• Poids: 137 g/m2 +/- 5%
• Poids de la base gazon: 500 g/m2 +/- 20%
• Composition de la base gazon: Polyuréthane (PU)
• Perméabilité: 4.500 mm/h
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P. 184 - 185

P. 187

P. 186 P. 186

FUTTOC
VMFUT

PING-PONG
VMTOC

OUTDOOR GOAL
VUYEM

PLAYER
VMA01

BASKET
VCB30P

BASKET MINI
VCB29PV

P. 186

P. 187

Equipamiento deportivo   I   Equipement sportif   I   Sports equipment
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+4
2-4- mm

Futtoc

2845

19
10

80
2

65
0

Tablero de resinas de poliéster. Alta durabilidad y resistencia 
a la intemperie.

Panneau en résine de polyester. Longue durabilité et résis-
tance aux intempéries.

Board of Polyester resins. High durability and resistant to 
bad weather conditions.

Los vértices y laterales del tablero
y de la red son redondeados.

Les arrêtes et bords du panneau 
sont arrondis.

Vertex, sideways and nets are 
round-shaped.

Pies fabricados en acero laminado, con tratamiento de zincado y pintura poliéster.
Pieds fabriqués en acier laminé, avec traitement zinc et peinture polyester

Supports made of laminated steel with zinc-coated treatment and a polyester paint layer.

Fijación a solera SD
Fixation au sol SD

Fix on the concrete floor SD

Normas del juego
Normes du jeu
Playground norms  

VMFUT
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Deporte revolución en las 
calles
Diseñada por y para amantes del 
fútbol

FUTTOC - Como el tenis de mesa, pero sin palas; 
como el vóleibol, pero sin manos; como el fútbol, 
pero sin porterías. Pie, pecho, cabeza, rodilla; 
todo vale, incluso subirse a la mesa, al terreno de 
juego, suspendido a unos 70 centímetros del sue-
lo. Estamos hablando de un deporte dinámico, di-
vertido y que permite, a su vez, que los jugadores 
de fútbol puedan mejorar su técnica. 

El Futtoc usa una mesa ovalada muy similar a 
la de ping-pong y los jugadores, por encima de 
la red, han de hacer pasar una pelota de fútbol 
fabricada con un material más ligero. Se puede 
jugar individualmente o en parejas, se rige por 
unas reglas muy parecidas a las del tenis de mesa 
-en cuanto a la puntuación y el saque- y la pelota 
se puede pasar al campo contrario con cualquier 
parte del cuerpo, excepto con las manos, como 
en el fútbol. 

Los participantes, además, pueden subir encima 
de la mesa para rematar con mayor determina-
ción. Todo ello hace que el Futtoc sea un deporte 
“muy divertido, explosivo y apto para todas las 
edades”.

Révolution du sport dans 
les rues
Conçue pour les amoureux du 
football

FUTTOC - Comme le tennis de table, mais sans 
raquettes, comme le volleyball, mais sans les 
mains, comme le football, mais sans cages. Pied, 
poitrine, tête, genou, tout est permis, y compris 
monter sur la table, le terrain de jeu, suspendu à 
environ 70 centimètres du sol. Il s’agit d’un sport 
dynamique, amusant et qui permet en même 
temps aux joueurs de football d’améliorer leur 
technique. 

Le Futtoc est une table ovale très proche de celle 
du ping-pong, et les joueurs doivent faire passer 
par-dessus le filet un ballon de football fabriqué 
dans un matériau très léger. On peut y jouer seul 
ou à deux; les règles sont très proches de celles 
du tennis de table (concernant le comptage des 
points et le service) et le ballon peut être envo-
yé dans le camp adverse à l’aide de n’importe 
quelle partie du corps, sauf les mains, comme au 
football. 

Les joueurs peuvent également monter sur la 
table afin de renforcer leur tir. Tout ceci fait du 
Futtoc un sport “très amusant, explosif et adapté 
à tous les âges”.

Revolutionary street 
sport
Designed by and for football lo-
vers

FUTTOC - Like table tennis, but without padd-
les; like volleyball, but with no hands; like 
football, but without goal posts. Feet, chest, 
head, knees; anything goes, even climbing up on 
the table to the playing field, suspended 70 cm 
above ground. We’re talking about a fun, dynamic 
sport that allows football players to improve their 
technique. 

Futtoc uses an oval-shaped table very similar to 
a ping-pong table, and the players must pass a 
football made from a lighter material over the net. 
It can be played by single-player teams or in pairs. 
The rules are very similar to those of table tennis 
in terms of scoring and serving, and the ball can 
be passed to the opposite field with any part of 
the body, except the hands, just like in football. 

The participants can also climb up on the table to 
return the ball with even greater determination. 
All this makes Futtoc a “very entertaining, explo-
sive sport suitable for all ages”.
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VUYEM
Outdoor-goal

Basket
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Basket

VCB29PV
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VMTOC

Ping-pong

VMA01
Player
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Solución de 
invierno y verano
Especialmente indicado para cu-
brir espacios de manera elegante

Estructuras tensadas perfectas para cubrir 
total o parcialmente todo tipo de espacios 
abiertos como parques infantiles, plazas pú-
blicas, escenarios, eventos, aparcamientos, 
zonas de ocio, instalaciones deportivas, cen-
tros comerciales, bares, hoteles, cámpings 
etc. 

Solution 
d’hiver et d’été
Spécialement indiqué pour cou-
vrir les espaces de manière élé-
gante

Structures tendues,  parfaites pour cou-
vrir totalement ou partiellement tout type 
d’espace ouvert comme les parcs pour 
enfants, places publiques, scènes, évène-
ments, parkings, zones de loisirs, installa-
tions sportives, centres commerciaux, bars, 
hôtels, campings, etc. 

A solution for 
both winter and 
summer
Specially designed to cover spa-
ces in an elegant way

Perfectly tightened structures that totally or 
partially cover all types of open air spaces 
such as playground areas, public squares, 
performance stages, events, parking lots, 
sport facilities, malls, bars, hotels, camping 
sites, etc.
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GEOVELA
JGV1010

GEOARCO
JGA1010

P. 190 - 191 P. 192 - 193

GEO textile architecture
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JGV1010

Geovela

Especialmente diseñada para:

• Crear espacios frescos y sombreados.

• Cubrir parques de una altura máxima de 3 metros. 

• Cubrir zonas de 100m2 y 200m2.

• Integrarse con la arquitectura del entorno. 

• Fácil montaje y mantenimiento simple.

• Evitar las acumulaciones de lluvia y resistir a las 
inclemencias climatológicas como el viento y la 
lluvia.

Spécialement conçue pour :

• Créer des espaces frais et ombragés.

• Couvrir des parcs d’une hauteur maximale de 3 

mètres. 

• Couvrir des zones de 100m2 et 200 m2.

• S´intégrer à l´environnement. 

• Installation et entretien  facile.

• Éviter l´accumulation de pluie et résister aux in-
tempéries comme le vent et la pluie.

Specially designed to:

• Create fresh and shaded spaces.

• Cover structures up to 3 metres height. 

• Cover 100m2 and 200m2 areas.

• Be integrated within the environment architecture. 

• Be easily assembled and with simple maintenance.

• Prevent rainwater stack and resist harsh weather 
conditions such as wind or rain.  

Loop 1

JPV310
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Tejidos y medidas disponibles: 

Tissus et dimensions disponibles:

Available fabrics and sizes:

Acero galvanizado 

Acier galvanisé

Galvanized steel 

Quinder 1

JG01

Rider Urban

JFS10

10×10m  I  10×20m

HDPE PVC

191



JGA1010

Geoarco

Especialmente diseñada para:

• Crear espacios frescos y sombreados.

• Zonas invernales y lluviosas.

• Cubrir parques de una altura máxima de 4,5 metros. 

• Cubrir zonas de 100m2 y 200m2.

• Integrarse con la arquitectura del entorno. 

• Fácil montaje y mantenimiento simple.

• Evitar las acumulaciones de lluvia y resistir a las incle-
mencias climatológicas más adversas.

Spécialement conçue pour :

• Créer des espaces frais et ombragés.
• Zones pluvieuses et hivernales.
• Couvrir des parcs d’une hauteur maximale de 4,5 

mètres. 
• Couvrir des zones de 100m2 et 200 m2.
• S´intégrer à l´environnement. 
• Installation et entretien  facile.
• Éviter l’accumulation de pluie et résister aux intem-

péries climatologiques plus adverses.

Specially designed to:

• Create fresh and shaded spaces.
• Be installed in rainy and cold regions.
• Cover structures up to 4,5 metres height. 
• Cover 100m2 and 200m2 areas.
• Be integrated within the environment architecture.
• Be easily assembled and with simple maintenance.
• Prevent rainwater stack and resist harsh weather 

conditions.

Acero galvanizado 

Acier galvanisé

Galvanized steel 

192



Drake

JAM10

Nido

JL16

Rider Basic

JFS10B

Tejidos y medidas disponibles: 

Tissus et dimensions disponibles:

Available fabrics and sizes:

10×10m  I  10×20m

HDPE PVC

193
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Sombra I Ombre I Shade

Tissu micro perforé de haute qualité et ré-
sistance, développé spécifiquement com-
me une toile à installer à l´air libre,  très 
résistante et stable, pour des structures 
tendues et des voiles pour zones d´ombre. 
Il offre la meilleure combinaison de pro-
tection solaire, de résistance et de longé-
vité tout en assurant un entretien facile. 
Fabriqué en mono-filaments en HDPE (Po-
lyéthylène), préparée pour bloquer 98% 
des rayons ultraviolets. Il s´agit d´un ma-
tériel recyclable, résistent aux déchirures, 
aux fissures et à la moisissure.

High quality micro-punctured fabric speci-
fically developed for open air, very strong 
and stable for tightened structures. 

It offers the best solar protection and dura-
bility with an easy maintenance. 

Made of HDPE monofilaments and specia-
lly designed to block the 98% of UV rays. 
Recyclable material, which is resistant to 
wear and cracks.

Tejidos disponibles  I  Tissus disponibles  I  Fabric material available

HDPE

Tejido micro perforado de alta calidad y 
resistencia, desarrollado específicamente 
como una tela para el aire libre, muy fuer-
te y estable, para estructuras tensadas y 
velas de sombra.

Ofrece la mejor combinación de protec-
ción solar, resistencia y durabilidad, ase-
gurando un mantenimiento fácil.

Fabricada en monofilamentos de HDPE 
(polietileno) y preparado para bloquear el 
98% de los rayos UVA. Se trata de un ma-
terial reciclable, resistente a los desgarres, 
a las grietas y pudriciones.

Colores disponibles  I  Coloris Disponibles  I  Colours available  (GEOvela  I  GEOarco):
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Tejido de malla de Polyester revestido con 
PVC especialmente diseñado para la cons-
trucción de estructuras tensotextiles.

Sus propiedades impermeables lo hacen 
especialmente indicado para zonas lluvio-
sas e incluso invernales*.

El recubrimiento de PVC contiene aditivos 
estabilizadores de los rayos UVA, sustan-
cias retardantes al fuego y fungicidas.  

*Combinado solo con la estructura GEOar-
co y con unas cargas de nieve comprendi-
das entre 40 y 60 Kg/m2.

Tissu en maille de Polyester avec un re-
vêtement en PVC spécialement conçu 
pour la construction de structures tenso-
textiles. C´est un produit spécialement in-
diqué pour des zones de pluie et hiverna-
les* grâce à ses propriétés imperméables. 
Le revêtement en PVC contient des addi-
tifs  qui stabilisent les rayons ultraviolets, 
ainsi que des substances à retardement 
contre le feu et les fongicides. 

*Uniquement en combinaison avec la 
structure GEOarco et des charges de neige 
entre 40 et 60 kg/m2.

Polyester wire mesh with a PVC coating 
specially designed to build textile-tighte-
ned structures.

Its waterproof features make it very apt for 
rainy and cold areas*.

The PVC coating contains UV ray stabili-
zing additives, fire retardant substances 
and provides fungicide protection.

*Combined only with the GEOarco structu-
re and with a snow load between 40 and 
60 kg / m2.

Impermeabilidad I Imperméabilité I Waterproof qualities

Colores disponibles  I  Coloris Disponibles  I  Colours available  (GEOvela  I  GEOarco):

PVC
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Caucho continuo & Baldosa de caucho  I  Caoutchouc continu et dalles en caoutchouc  I  Continuous rubber fl ooring & rubber tiles 

P. 198P. 198

Carteles   I   Panneaux   I   Signposts

 Vallas   I   Barrières   I   Fences 

MADERA
JV02/T

MADERA
JCART01

METAL
JCART02

COLORES
JV01C/T

METALICA
JVVP034

P. 198

P. 200 P. 201

P. 206 - 207P. 202 - 205

RECYCLED RUBBER
JBA20M

CONTINUOUS RUBBER
JCC A
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JCART01

Madera

19
68

JCART01

19
68

HASTA 6 AÑOS 

112947 50 79 78

NOMBRE DE LA

LOCALIDAD

EL USO CORRECTO DE ESTE EQUIPAMIENTO
QUEDA BAJO LA RESPONSABILIDAD DE PADRES Y ADULTOS

PISTA APTA PARA PATINES, SKATES I BMX.

UTILIZAR ACCESORIOS 
DE SEGURIDAD

112

Área de Juegos Infantiles

  3 A12 AÑOSHASTA 3 AÑOS 

EL USO CORRECTO DE ESTE EQUIPAMIENTO

QUEDA BAJO LA RESPONSABILIDAD DE PADRES Y ADULTOS

Work-fit
Hay que realizar de 5 a 10 repeticiones de cada ejercicio

Los ejercicios hay que hacerlos de manera suave y lenta

Nunca se debe notar dolor, si es el caso hay que parar la actividad

Se tiene que realizar el ejercicio teniendo en cuenta sus capacidades físicas

Hay que mantener la columna recta sin hacer torsiones

Se aconseja llevar ropa y calzado cómodo

Hay que prestar atención al ejercicio

Se recomienda NO hacer uso del juego si existe alguna contradicción médica

Antes y después de realizar el ejercicio, se recomienda realizar ejercicios de estiramientos
Los estiramientos hay que realizarlos de manera suave y sin rebotes, manteniendo la tensión entre 10 y 15 segundos.

2

3

4

Work-fit planning
CALENTAMIENTO EJERCICIO TONIFICACIÓN ESTIRAMIENTOS

12 1
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4
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11 12 1
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11 12 1
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8
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11 12 1

567

8

9

10

11

10 minutos 30 minutos 15 minutos 5 minutos (o más)

www.benito.com

“Esta norma establece que los equipos fijos de entrenamiento físico instala-
dos al aire libre. están recomendados para jóvenes y adultos o usuarios 

El cumplimiento de la norma EN 16630:2015 garantiza la seguridad de 
cada uno de los elementos saludables así como la certeza de que son 

adecuados física y egonómicamente.”

RECOMENDACIONES: 
1-Los ejercicios hay que hacerlos de manera suave y lenta.

2-Nunca se debe de notar dolor, si es el caso hay que parar la actividad
3-Hay que mantener la columna recta sin hacer torsiones

4-Se recomienda antes y después de realizar el circuito, efectuar ejercicios de estiramientos.
5-Los estiramientos hay que realizarlos de manera suave y sin rebotes manteniendo la tensión entre 10 y 15 segundos.

Zona skates
Zone skates
Skates zone

Zona juegos infantiles
Zone aires de jeux 

Playground zone

Zona Work-fi t
Zone Work-fi t
Work-fi t zone

Zona saludables
Zone de Santé

Fitness zone

Metacrilato + Vinilo
Méthacrylate + Vinyle
Methacrylate + Vinyl

Madera de pino laminada
Bois de pin laminé
Laminated pinwood
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JCART02

Metal

17
52

17
52

Tablero fenólico fresado
Contreplaqué phénolique fraisé
Engaved plywood board

Poste metalico 
Poteau métallique
Metallic support
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JCC

Continuous Rubber

El caucho continuo BENITO es un pavimento de seguridad antidesli-

zante no tóxico y ecológico, RECICLADO y RECICLABLE, fabricado 

con material de gran calidad y de acuerdo a la normativa europea de 

seguridad vigente EN:1177.

100%

Colores básicos  I  Les couleurs de base  I  Basic colours

062 RED
RAL3046

056 EGGSHELL
RAL1015

067 GREEN
RAL6021

069 YELLOW
RAL1002

1000 mm

600 mm

1500 mm

1700 mm

1900 mm

40 mm20 mm 50 mm 60 mm 80 mm

Espesor de caucho  I   Espesor de caucho  I   Espesor de caucho

Le caoutchouc continu BENITO est un revêtement de sécurité antidé-

rapant, non toxique et écologique, RECYCLÉ et RECYCLABLE, fabri-

qué dans un matériau d’une grande qualité, conformément à la règle-

mentation européenne de sécurité en vigueur EN:1177.

BENITO’s continuous rubber surface is an anti-slip non-toxic and eco-

friendly security pavement, which is RECYCLED and RECYCLABLE 

and made of high quality materials according to the current European 

security norm EN:1177

H.I.C. ( Head Ingury Criterion), és la medida de absorción de la altura 
según  la norma europea EN-177.

H.I.C. ( Head Ingury Criterion), hauteur de chute absorbable suivant 
la norme EN 177

H.I.C. (Head Ingury Criterion) is the measure of height fall absorption 
according to EN-177. 
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Colores especiales brillantes con resina asfáltica
Couleurs vives spéciales avec de la résine 
Glossy special colors with asphalt resin

082 BRIGHT RED
RAL3017

065 WHITE
RAL9010

067 GREEN
RAL6021

069 BRIGHT  YELLOW
RAL1012
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PAVIMENTOS DE 
CAUCHO A MEDIDA

La mejor protección para jugar con SEGURIDAD

El caucho continuo se aplica directamente en el lugar donde debe 

ser instalado. Es ideal para aplicarlo en zonas de juegos infantiles, 

colegios, guarderías, zonas deportivas, residencias de ancianos y en 

general en cualquier zona propensa a la caída de personas tanto para 

aplicaciones de interior como de exterior.

REVÊTEMENTS DE 
CAOUTCHOUC SUR MESURE
La meilleure protection pour jouer en tout SÉCURITÉ

Le caoutchouc continu s’applique directement à l’endroit où il doit 

être installé. Il est idéal pour les zones de jeux pour enfants, les co-

llèges, les garderies, les zones sportives, les résidences du troisième 

âge et en général, pour toute zone où il existe un risque de chute, 

aussi bien en intérieur qu’en extérieur.

CUSTOM RUBBER 
FLOOR SURFACES

The best protection to play SAFELY

Continuous rubber flooring is applied directly on site. It is suitable for 

playground areas, schools, kindergartens, sport areas, retirement ho-

mes and generally any other places (both indoor and outdoor) where 

people can fall off. 
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El pavimento de caucho continuo reciclado BE-

NITO destaca por su acabado sin juntas, su re-

sistencia, su carácter permeable, su fácil instala-

ción y su mínimo mantenimiento. La inexistencia 

de juntas y la variedad de colores vivos permiten 

la realización de infinitos diseños con dibujos y 

motivos personalizados. 

La garantía de los pavimentos de caucho conti-

nuo es de 2 años contra defectos de fabricación.

Se aplica directamente en el lugar donde debe 

ser instalado. Primeramente se realiza una capa 

base de granulados de caucho negro seleccio-

nado (SBR) ligados con poliuretano. Posterior- 

mente se aplica una capa superior de granulados 

EPDM, en distintos colores.

Le sol coulé «in situ” est appliqué directement 

sur le site. Il comprend une première couche de 

base en granules de caoutchouc noir (SBR) avec 

un liant polyuréthane. Puis une couche supérieu-

re de granulés d’EPDM de couleurs

The continuous rubber is directly applied to 

the specific site area. First, a selected granular 

black rubber layer (SBR) glued with polyuretha-

ne is placed all over the place. then, a top EPDM 

granular layer in different colours is applied.

Le revêtement en caoutchouc continu recy-

clé BENITO se distingue par sa finition sans 

joints, sa résistance, sa perméabilité, sa facilité 

d’installation et son entretien minimal. L’absence 

de joints ainsi que la variété de couleurs vives 

permettent de créer une infinité de designs et 

de motifs personnalisés. 

Les revêtements de caoutchouc sont garantis 

deux ans en cas de défaut de fabrication.

BENITO’s recycled continuous rubber flooring 

stands out for its seamless finish, resistance, 

permeable characteristics, ease of installation 

and minimal maintenance requirements. The 

lack of seams and the variety of bright colours 

make it possible to create an infinite number of 

designs with personalised patterns. 

Our continuous rubber flooring has a 2-year wa-

rranty against manufacturing defects.
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JBA20M
Recycled Rubber

Las losetas de caucho reciclado son fabricadas conforme a 

la normativa Europea EN1177. Son adecuadas para su uso en 

multitud de espacios donde queremos ofrecer pavimentos 

seguros y a la vez atractivos como: parques infantiles, patios 

escolares, guarderías, centros deportivos, zonas de recreo, 

parques temáticos, campos de golf, piscinas municipales...

tanto para aplicaciones de interior como de exterior. Las 

losetas se instalan de forma rápida y sencilla, normalmente 

sobre una base dura de hormigón o asfalto, y no necesitan 

ningún tipo de mantenimiento adicional.

Opcional: Disponibles en distintos colores y espesores.

Les dalles de caoutchouc recyclé sont fabriqués conformé-

ment à la règlementation européenne EN1177. Ils conviennent 

à une utilisation dans divers espaces où l’on souhaite installer 

un revêtement à la fois sûr et esthétique, tels que les parcs 

pour enfants, les cours d’école, les garderies, les centres 

sportifs, les zones de loisirs, les parcs à thème, les terrains de 

golf, les piscines municipales, et ce tant pour l’intérieur que 

pour l’extérieur. Les dalles sont simples et rapides à installer, 

généralement sur une base dure de goudron ou de béton, et 

ne nécessitent aucun entretien supplémentaire.

En option : Disponibles en plusieurs couleurs et épaisseurs.

Recycled rubber tiles are manufactured according to Eu-

ropean standard EN1177. They are suitable for use in many 

diff erent spaces where it is necessary to provide safe, yet 

attractive surfaces, such as children’s playgrounds, school 

yards, daycare centres, sport centres, recreational areas, 

theme parks, golf courses, public swimming pools, etc. Apt 

for both indoor and outdoor use. The tiles are installed quic-

kly and easily, normally on top of a hard concrete or asphalt 

base, and they require no additional maintenance. 

Optional: Available in diff erent colours and thicknesses.
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1300 mm

700 mm

1500 mm

1600 mm

1900 mm

40 mm20 mm 50 mm 60 mm 80 mm

Espesor de caucho  I   Espesor de caucho  I   Espesor de caucho

REF. A B H

JBA20M 500 500 20

JBA40M 500 500 40

JBA50M 1000 500 50

JBA60M 1000 500 60

JBA80M 1000 500 80

H.I.C. ( Head Ingury Criterion), és la medida de absorción de la altura según la norma europea EN-177.
H.I.C. ( Head Ingury Criterion), hauteur de chute absorbable suivant la norme EN 177
H.I.C. (Head Ingury Criterion) is the measure of height fall absorption according to EN-177. 
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Benito3dplan es una completísima y poten-
te aplicación especializada en la creación y 
diseño de espacios urbanos. Te permite rea-
lizar el diseño de parques con áreas comple-
tamente personalizadas e incluso añadir más 
de un área en el mismo proyecto, de forma 
cómoda y efi caz.
La interfaz gráfi ca de los diseños creados por 
Benito3dplan es de lo más realista, ya que 
se apoya en un potente motor de renderiza-
do que ofrece gráfi cos en tres dimensiones, 
para que los usuarios podamos hacernos una 
idea mucho más fi el y precisa de cómo lucirá 
nuestro proyecto .
Aplicación gratuita
Resultados espectaculares en pocos minutos
Agiliza el proceso de diseño y oferta
No requiere experiencia ni conocimientos en 
3D
Multiplataforma PC, MAC, IPAD, IPHONE 
Planifi ca tu parque con todos nuestros pro-
ductos y las distintas combinaciones de jue-
gos infantiles, mobiliario urbano y alumbrado 
público, hasta dar con el resultado perfecto.
Prueba tantos diseños como quieras y elabo-
ra una lista de los productos proyectados.

Benito3dplan is a comprehensive and power-
ful application to create and design public 
urban spaces. Now it is possible to effi  ciently 
create custom-made parks with even more 
than one area for the very same project.
The graphic interface of these sketches crea-
ted by Benito3dplan is ultra realistic as it is 
made with a powerful 3D rendering engine 
which allows any user to have a very specifi c 
idea of how the fi nal project layout will look 
like.     
Free App  
Spectacular results in just a few minutes.
Design and quotation processes are now ea-
sier  
No experience or 3D knowledge required  
Cross-platform: PC, MAC, IPAD
Plan your park by placing our products and 
try combining them with any of the play-
ground, furniture and street lighting ranges 
until achieving the perfect result.  
Try as many sketches as you like and make 
a project list which can be saved onto your 
profi le. You need to sign up to access the 
app. Start designing a new project or edit / 
copy any other made by you or one predesig-
ned that you will already fi nd within the app. 
When you have fi nished your presentation, 
save it, print it or send it by email.

Benito3dplan ets une puissante et complète 
application spécialisée dans la création et le 
design d’espaces urbains.  Elle vous permet 
de réaliser des designs de parcs avec des sur-
faces totalement personnalisées et d’ajouter 
plus d’une surface dans le même projet, de 
façon commode et effi  cace.
L’interface graphique des designs crées 
par Benito3dplan est des plus réalistes. Elle 
s’appuie sur un puissant moteur de renderisa-
teur qui off re des graphiques en trois dimen-
sions, pour que les utilisateurs puissent se 
faire une idée beaucoup plus fi dèle et précise 
du résultat fi nal de leur projet.
 Application gratuite
Résultats spectaculaires en quelques minu-
tes
Facilite le processus de design et off re
Pas besoin d’expérience ni connaissances en 
3D
Multiplateforme PC, MAC, IPAD 
 Organisez votre parc avec nos produits et 
les diff érentes combinaisons de jeux pour 
enfants, mobilier urbain et éclairage public, 
jusqu’à obtenir le résultat escompté.
Essayez autant de designs que vous souhai-
tez  et élaborez une liste des produits insérés.

CREACIÓN Y DISEÑO
DE ESPACIOS URBANOS

CRÉATION ET DESIGN
D’ESPACES URBAINS

CREATE AND DESIGN
URBAN SPACES
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Combinaciones disponibles en 3dplan 
Escoja, edite y modifi que el área según sus necesidades

Combinaisons disponibles dans 3dplan
Choisissez, éditer et modifi er la zone en fonction de vos besoins

Available combinations in 3dplan
Choose, edit and modify the area according to your needs
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Lleida 10
08500 Vic  Barcelona  Spain
T +34 938 521 000
info@benito.com
www.benito.com

EUROPE
France +33 0 468 210 992
Portugal +35 1 308 802 832
Italy +39 02 89 877 711
Romania +40 318 110 991
Poland +48 223 971 508
Russia +7 499 504 28 76

ASIA
China +86 1063 705 530

AMERICA
Argentina +54 1 159 844 113
Chile +56 2 938 20 35
Mexico +52 5 546 319 722
Brazil +55 1 139 570 340
Peru +51 1707 1369
Usa +1 617 778 2947

Dubai +971 566 506 930
India +91 9560 695 254


